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Sehr geehrte Kunden! 
Wir gratulieren Ihnen zur Wahl unseres Produktes und hei-
ßen Sie im Kreise der Benutzer von Bosch Produkten will-
kommen.
Um das beste Saugergebnis zu erzielen, sollten Sie nur das 
Originalzubehör der Firma Bosch verwenden. Das Zubehör 
wurde speziell für dieses Produkt entwickelt.
Lesen Sie bitte diese Gebrauchsanweisung aufmerksam 
durch. Achten Sie dabei insbesondere auf die Sicherheits-
hinweise. Bewahren Sie bitte die Bedienungsanleitung auf, 
damit Sie im Laufe des späteren Gebrauchs auf sie zurück-
greifen können.

Sicherheitshinweise

 GEFAHR! / WARNUNG!
Bei Nichtbeachtung der Hinweise 
besteht Verletzungsgefahr

 Sollte das nicht abtrennbare Netz-
kabel beschädigt werden, muss dies 
vom Hersteller, einem Kundendienst-

-
zierten Techniker zur Vermeidung 
von Gefahren ausgetauscht werden.

 
Geräts sowie seiner Montage oder 
Demontage muss immer der Netz-
stecker aus der Steckdose gezogen 
werden.

 Vor dem Wechsel von Zubehörteilen 
oder in der Nähe von beweglichen 
Elementen das Gerät ausschalten 
und vom Netz trennen.

 Das Gerät kann von Kindern ab 
8 Jahren und von Personen mit 
eingeschränkten physischen oder 
psychischen Fähigkeiten sowie 
von Personen benutzt werden, die 
keine Erfahrung und Kenntnisse im 
Umgang mit diesem Gerät haben, 
wenn eine Aufsicht gewährleistet 
ist oder wenn diese bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden, sodass die mit 

DE der Nutzung des Geräts in Verbin-
dung stehenden Gefahren verstan-
den wurden. Kinder dürfen nicht 
mit dem Gerät spielen. Kinder ohne 
Aufsicht dürfen keine Reinigung und 
Konservierung des Geräts durch-
führen.

 Das Gerät nicht in Betrieb nehmen, 
wenn das Netzkabel beschädigt 
oder das Gehäuse sichtbar beschä-
digt ist. In diesem Falle das Gerät 
beim Kundendienst zur Reparatur 
einreichen.

 Die Reparaturen dürfen nur durch 
geschultes Personal durchgeführt 
werden. Nicht ordnungsgemäß 
durchgeführte Reparaturen kön-
nen eine ernsthafte Gefahr für den 
Benutzer darstellen. Sollten Defekte 
auftreten, wenden Sie sich bitte an 
einen spezialisierten Kundendienst.

 Berühren Sie das Gerät nicht mit 
nassen händen, wenn es an das 
Stromnetz angeschlossen ist.

 Der Staubsauger darf nicht zum 
Absaugen von Menschen oder Tie-
ren verwendet werden. Es muss 
besonders darauf geachtet werden, 
mit der Saugdüse nicht in die Nähe 
von Augen und Ohren zu gelangen.

 Das Gerät darf nur in Räumen, bei 
Zimmertemperatur und in einer 
Höhe von maximal 2000 m ü. d. M. 
verwendet werden.

 Plastiktüten und Folien sind außer 
Reichweite von Kleinkindern auf-
zubewahren und zu entsorgen. 
Es besteht Erstickungsgefahr!
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 ACHTUNG!
Eine Nichtbeachtung der Hinweise 
kann zu Sachschäden führen

 Der Staubsauger darf nur an Wechselstrom mit 2 0
V und einer 16A-Sicherung angeschlossen werden. 

 Den Netzstecker nicht am Kabel aus der Steckdose 
ziehen.

 Der Netzstecker darf nicht nass werden.
 Mit dem Staubsauger und Saugbürsten nicht über 

das Netzkabel fahren, da dadurch die Kabelisolierung 
beschädigt werden kann.

 Es dürfen keine Streichhölzer, Zigarettenkippen oder 
glühende Asche aufgesaugt werden. Das Aufsaugen 
von Gegenstände mit scharfen Kanten ist zu vermeiden.

 Feiner Staub wie Mehl, Zement, Gips, Toner für Drucker 
und Kopiergeräte usw. darf nicht aufgesaugt werden.

 Mit dem Staubsauger keine ätzenden oder giftigen 
Stoffe, Benzin, Petroleum und andere brennbare bzw. 
explosive Flüssigkeiten aufsaugen.

 Die Pumpe darf nur dann eingeschaltet werden, wenn 
sich im Reinigerbehälter eine Lösung aus Reiniger und 

Betrieb der Pumpe bemerkbar.
 Während des Betriebs darf der Staubsauger nicht 

umkippen oder das Wasser in den Staubsauger aus-
laufen.

 
(Regen, Frost) ausgesetzt werden.

 Der Staubsauger darf nur mit einem in das Filtersy-

 Lassen Sie den Staubsauger bei Nichtbenutzung nicht 
an den Strom angeschlossen und eingeschaltet stehen.

 Der Staubsauger darf nur in seiner natürlichen Stel-
lung, d. h. auf vier Rädern auf dem Boden stehend 
betrieben werden.

STAUBSAUGERTYPEN
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

BWD421PRO 1 Stck. HEPA + + + + + + + + + + - + +
BWD421PET 1 Stck. HEPA + + + + + + - + + + + + +
BWD421POW 1 Stck. HEPA + + + + + + - + + + - - +
BWD420HYG 1 Stck. HEPA + + + + + + + - + + + + +
BWD41700 1 Stck. EPA + + + + + + - - + + - - -
BWD41720 1 Stck. EPA + + + + + + + - + + - + -
BWD41740 1 Stck. EPA + + + + + + - + + + - - -

Elektrostatische Aufladung
Das Staubsaugen mancher Flächen bei niedriger Luftfeuch-

des Geräts führen. Dabei handelt es sich um eine natürliche 
Erscheinung, durch die das Gerät nicht beschädigt wird und 
die keinen Produktmangel darstellt.
Zur Minimierung dieses Effekts wird folgendes empfohlen:

 Das Gerät durch Berühren von Metallgegenständen mit 
dem Saugrohr entladen,

 Die Luftfeuchtigkeit im Raum erhöhen,
 Verwendung von handelsüblichen Antistatikmitteln.

Eigenschaften des Staubsaugers
Der Staubsauger ist für die Beseitigung von über 2,5 Litern 
Flüssigkeit bestimmt, kann jedoch ebenfalls zum Trockensau-
gen, d. h. zur Entfernung von Verunreinigungen wie Staub, 
Fasern und Fäden verwendet werden. Der Staubsauger kann 
ebenfalls für die Nassreinigung eingesetzt werden, wobei die 

-
telgemisch befeuchtet wird, das anschließend durch den im 
Innern des Geräts erzeugten Unterdruck zusammen mit dem 

  HINWEIS
Angaben zum Produkt und 
Gebrauchshinweise

 Das Gerät ist ausschließlich für den Gebrauch im 
Haushalt und in ähnlichen Umgebungen vorgesehen.

 Die Räder regelmäßig reinigen. Der sich auf den Ach-
sen der Räder ansammelnde Schmutz kann dazu füh-
ren, dass sie sich schwer drehen lassen.

 Der Staubsauger muss vorsichtig über Schwellen und 
Unebenheiten im Boden gezogen werden, damit das 
Wasser im Behälter nicht zu stark schwappt. Dadurch 
können kleine Wassermengen nach außen gelangen.
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Technische Daten
Das Modell des Staubsaugers und seine technischen Daten 
sind auf dem Typenschild angegeben. Netzsicherung 16 A.
Verursacht keine Störung von Rundfunk- und Fernsehgeräten.
Schallleistungspegel: 85 dB(A).

Aufbau des Geräts A
1  Handgriff
2  Taste zum Öffnen des Behälterdeckels
3  Halterung der Saugbürste
4  Netzstecker mit Anschlusskabel
5  Zubehörablage
6  Betriebsanzeige der Pumpe
7  Ein-/Ausschalter der Pumpe
8  Netzschalter
9  Leistungswahltasten +/- (BWD420HYG, BWD421PET, 

BWD421PRO)
10  Leistungsanzeige (BWD420HYG, BWD421PET, 

BWD421PRO)
11  Drucktaste des Kabelwicklers
12  Verstopfungsanzeige des Lufteintritts (BWD420HYG, 

BWD421PET, BWD421PRO)
13  Parkettbürste (BWD41720, BWD420HYG, BWD421PRO)
14  Umschaltbare Saugbürste mit Kleinteilabscheider
15  Turbobürste (BWD41740, BWD421PET, BWD421PRO)
16  Saugdüse für Matratzen (BWD420HYG, BWD421PET)
17  Kleine Bürste
18  Kleine Saugdüse
19  Fugendüse
20  Teleskop-Saugrohr
21  Saugschlauch
22  Korb mit eingelegtem Beutel
23

A  Filtereinheit
B  Trennwand

24  Behälter
25
26  Sprühvorrichtung – Aufsatz auf den Griff des Saug-

schlauchs
27  Große Waschdüse
28  Kleine Waschdüse
29  Wassersammeldüse (BWD41720, BWD420HYG, 

BWD421PET, BWD421PRO)
30  Hartbodenaufsatz für die große Waschdüse
31  Waschmittelset
32
33

34
35

Vorbereitung des Staubsaugers für die 
Nutzung
1  Führen Sie das Ende des Saugschlauchs so in die Öff-

nung des Staubsaugers ein, dass sich die Markierungen  

und drehen Sie das Schlauchende im Uhrzeigersinn in die 
Position .

2  Das andere Ende des Saugschlauchs (Handgriff) mit 
dem Teleskop-Saugrohr verbinden.

3  Den Ring am Teleskoprohr festhalten und durch herein-
schieben oder herausziehen des Rohres die für Sie entspre-
chende Länge einstellen.

4  Am anderen Ende des Saugrohrs die entsprechende 
Saugdüse oder Bürste befestigen.

5  Für das herkömmliche Saugen mit Beutel oder zum Sau-

Saugdüsen und Bürsten verwendet werden: umschaltbare 
Saugbürste mit Kleinteilabscheider, kleine Saugdüse, kleine 
Saugbürste, Fugendüse, Saugdüse für Matratzen, Parkett-
bürste oder Turbobürste.

6  In der Saugbürste mit Kleiteilabscheider kann ein Korb 
zum Auffangen von kleinen Elementen eingesetzt werden. 
Zu diesem Zweck muss der Kaubaufsatz abgenommen und 
der Korb eingesetzt werden.

7  Zum Saugen von Hartböden, wie Fußböden aus Holz, 

indem die Taste an der Saugdüse wie auf der Abbildung  
 gezeigt heruntergedrückt wird.

8  Der Staubsauger verfügt über ein Zubehörfach. Das 
Fach wird mithilfe eines Schiebeverschlusses geöffnet 
oder geschlossen. Zum Öffnen/Schließen des Fachs den 
Schiebeverschluss nach oben/unten schieben und die 
gewünschte Düse herausnehmen/verstauen.

9  Der Staubsauger kann in horizontaler Position aufbe-
wahrt werden. Zu diesem Zweck den Befestigungshaken der 
Saugbürste in die Aufnahme zur Befestigung der Saugbürste 
einsetzen. Der Saugschlauch kann weiterhin am Staubsau-
ger befestigt bleiben. Es ist allerdings darauf zu achten, dass 
dieser bei der Aufbewahrung nicht zu stark gebogen wird.
10  Den Deckel schließen.
11  Den Netzstecker (4) festhalten und das Netzkabel aus 
dem Staubsauger herausziehen.

 Den Stecker in die Steckdose stecken.

  Bevor Sie den Staubsauger mithilfe des Netz-
schalters (8) einschalten, muss sichergestellt 
werden, dass sich im Behälter das richtige 

12  Den Staubsauger durch Drücken des Netzschalters (8) 
einschalten.

B
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Um den Staubsauger für das Nassreinigen vorzuberei-
ten, müssen zusätzlich folgende Schritte durchgeführt 
werden:
13  Die Sprühvorrichtung montieren – Aufsatz am Griff des 
Saugschlauchs (26).

 Die Schlauchanschlüsse am Saugschlauch und Telesko-
prohr befestigen, bis sie einrasten.

14  Verbinden Sie das Ende des Schlauchs (Tülle) mit dem 
Teleskoprohr, die zweite Seite des Schlauchendes in die 
große oder kleine Waschdüse einführen, bis es einrastet.
15  Zum Nasssaugen und -reinigen oder zum Aufsammeln 
von Wasser die folgenden große oder kleine Waschdüse 
oder Wassersammeldüse verwenden.
16  Die Abdeckung des Ventils im Stutzen nach unten 
schieben.

 Den Schlauchstutzen in das Ventil im Staubsaugerge-
häuse einsetzen.

 Sicherstellen, dass der Anschluss des Stutzens in den 
Vertiefungen der Anschlussbuchse eingerastet sind.

  

Staubsaugerfunktionen

HERKÖMMLICHES STAUBSAUGEN MIT DEM  
BEUTEL

1  Die Taste zum Öffnen des Behälterdeckels (2) gedrückt 
halten und den Behälterdeckel anheben.

2  In den Behälter den Korb mit eingelegtem Beutel (22) 
einsetzen. Stellen Sie sicher, dass der Korb richtig einge-

-
det und dass die Sicherungssperre verschoben worden ist. 
Falten Sie den Beutel im Behälter auf.

  Der Korb mit eingelegtem Beutel darf nicht 

Wenn der Behälter innen nass ist, muss er 

3  Die Filtereinheit auf den Behälter setzen.

  Wenn der Korb mit dem Beutel nicht richtig 
eingesetzt ist, verhindert die Sicherungssperre 

 Den Staubsauger nach Punkt B für den Einsatz vor-
bereiten.

4  Der Staubsauger startet mit der Leistung, bei der er 
beim letzten Gebrauch abgeschaltet wurde. Durch Drük-
ken der Leistungswahltasten +/- (9) kann die gewünschte 
Leistung eingestellt werden (BWD420HYG, BWD421PET, 
BWD421PRO).

C

   Der Staubsauger speichert die zuletzt einge-

-
saugers über den Netzschalter (8) wird die 

-
sauger mit der Leistung, bei der er beim letzten 

  

bei Verstopfung des Lufteintritts auf dem Bedi-

-
müssen die 

Leistungswahltasten + i – (9) gleichzeitig 
 

und den Staubsauger über den Netzschalter (8) 

-

eingestellt wurde, muss der Staubsauger über 

 
-

Dies wird durch eine pulsierende Beschrän-

Verstopfungsanzeige (12) bei Betrieb des 
Staubsaugers bei voller Leistung angezeigt 

den Netzschalter (8) ausgeschaltet, der Netz-

Herausnehmen und Einsetzen des Beutels
1  Die Filtereinheit aus dem Behälter abnehmen und den 

Korb mit dem Beutel (22) herausziehen.
2  Die Platte des Beutels anheben und den Beutel aus der 

Führung herausziehen.
3  Die Platte des neuen Beutels in die Führung in Überein-

stimmung mit dem auf dem Beutel aufgedruckten Pfeil bis zum 
Ende hineinschieben, bis die Platte in der Führung einrastet.

4  Den Korb mit eingelegtem Beutel (22) einsetzen und 
den Behälter mit der Filtereinheit wie unter Punkt C2 und C3 
beschrieben verschließen.

D
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verhindert die Sicherungssperre das Verschlie-

  -

STAUBSAUGEN MITHILFE DES 
WASSERFILTERMODULS

 -
-
-

lassen Sie den Staubsauger bei maximaler Lei-

1  Die Taste zum Öffnen des Behälterdeckels (2) gedrückt 
halten und den Behälterdeckel anheben.

2  Die Trennwand in den Behälter einsetzen. Sicherstellen, 
dass die Trennwand richtig eingesetzt ist, d. h. dass sie sich 

-
sperre verschoben wurde.

3  Den Behälter mit 1,3 – 1,5 Liter Wasser füllen. Der 
Wasserstand muss sich zwischen den Markierungen am 

 
wird, darf das Gerät nicht ohne Wasser im 

4  Die Filtereinheit auf den Behälter setzen.

 
-

 Den Staubsauger wie unter Punkt B beschrieben für 
den Einsatz vorbereiten.

 Durch Drücken der Leistungswahltasten +/- (9) kann die 
gewünschte Leistung eingestellt werden (BWD420HYG, 
BWD421PET, BWD421PRO).

   Der Staubsauger darf nicht zu lange ohne das 

SAUGEN UND NASSREINIGEN MITHILFE DES 
WASSERFILTERMODULS

 -
-
-

lassen Sie den Staubsauger bei maximaler Lei-

Bevor mit der Nassreinigung begonnen wird, muss die zu 
reinigende Fläche gründlich abgesaugt werden.

E

F

Vor dem Einschalten des Staubsaugers sicherstellen, dass 
-

lich der Filter sauber sind.
1  Die Taste zum Öffnen des Behälterdeckels (2) gedrückt 

halten und den Behälterdeckel anheben.
2

mit Trennwand) aus dem Staubsauger herausnehmen.
3 (25) heraus-

nehmen, indem Sie ihn am Griff zu sich heranziehen und 
nach oben heben.

4  Den Verschluss der Einfüllöffnung öffnen und den 
(25) mit Reinigungsmittel 

(31) 
und kaltem Wasser) mit den auf dem Etikett der Reinigungs-

angegebenen Mengen füllen.
 

mit dem Deckel verschließen.

 

-

Wenn sich der Lappen färbt, bedeutet dies, 

5  Den Reinigungsmittelbehälter (25) wieder einsetzen und 
festdrücken (in umgekehrter Reihenfolge wie beim Heraus-
nehmen vorgehen).

6

(Filtereinheit mit Trennwand) in den Staubsauger einsetzen.

-
®

 Den Staubsauger wie unter Punkt B beschrieben für 
den Einsatz vorbereiten.

 

 Der Staubsauger schaltet sich mit der Leistung ein, bei 
der er das letzte Mal ausgeschaltet wurde. Durch Drücken 
der Leistungswahltasten +/- (9) die gewünschte Leistung 
einstellen (BWD420HYG, BWD421PET, BWD421PRO).

7  Den Netzschalter der Pumpe (7) drücken.
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  Den Staubsauger nicht mit vollem Behälter 

-

Wenn während des Saugens der Flüssigkeitsstand den 
maximalen Füllstand überschreitet, unterbricht der Schwim-
mer automatisch den Saugvorgang. Das maximale Fas-
sungsvermögen des Behälters beträgt ca. 5 l. In solch einem 
Falle wie bei der zuvor beschriebenen Vorgehensweise bei 

Verstopfung vorgehen (pulsierende Motordrehzahl)
NACH DEM SAUGEN, REINIGUNG UND PFLEGE

 Den Staubsauger mit dem Netzschalter (8) ausschalten 
und den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

 Das Netzkabel durch Drücken der Taste des Kabelwick-
lers (11) aufwickeln. Dabei das Kabel so festhalten, dass 
es sich nicht verwickelt und der Stecker nicht gegen das 
Gehäuse des Staubsaugers schlägt.

 Das Schlauchende drehen, bis sich die Spitzen der Mar-
kierungen  am Schlauchende und Gehäuse decken 
und den Schlauch aus der Öffnung herausziehen.

 Auf die rote Taste am Ventil drücken, und den Stutzen 
des Schlauchs herausziehen.

 Das Teleskoprohr vom Schlauch und der Saugdüse oder 
Bürste trennen.

 Das verschmutzte Wasser aus dem Behälter ausgießen.
 Es wird empfohlen, nach jedem Einsatz des Staubsau-

gers den Behälter und die Filter (Ausbau siehe weiter 
unten) sowie die Trennwand durch mehrmaliges Wech-
seln des Wassers gründlich zu reinigen.

 Nach der Nassreinigung alle bei diesem Vorgang ver-
wendeten Elemente (Schlauch, Rohre, Zubehör) gründ-
lich reinigen.

  

-

AUSWECHSELN DER FILTER

SCHAUMSTOFFFILTER I
1  Den Deckel der Filtereinheit öffnen, indem er am Griff 

nach oben gezogen wird.
2 -

gen, trocknen und wieder einsetzen.
 Den Deckel der Filtereinheit durch herunterdrücken 

Geräusch).

G

Wenn nach dem Einschalten der Pumpe die Düse kein Was-

richtig eingesetzt ist (Behälter festdrücken), der Stutzen 
richtig im Ventil im Fuß des Staubsaugers sitzt oder die 
Schlauchenden richtig in die Waschdüse eingesetzt sind und 
prüfen, ob die Waschdüse nicht verstopft ist.

8  Im Griff am Schlauch die Taste zur Regelung des Was-
serzulaufs zur Düse drücken.
Ein abwechselndes Drücken und Loslassen der Taste 
bewirkt eine kurze Freigabe des Wasserzulaufs zur Düse. 
Wenn die Taste hingegen gedrückt und nach hinten gescho-

-
kraftregelung. Diese Öffnung darf während des Ansaugens von 
Wasser und beim Nassreinigen nicht abgedeckt werden.

  

 Die Reinigung des Teppichs so durchführen, dass wäh-
rend und direkt nach der Reinigung nicht über die gerei-
nigte Fläche gelaufen wird. Nach der Reinigung eines 
Teils des Teppichs den Sprühvorgang unterbrechen und 
den Teppich durch Vor- und Zurückschieben der Düse 
trocknen. Diese Schritte wiederholen, bis der gesamte 
Teppich trocken ist.

 Nach Beenden des Sprühvorgangs die Pumpe abschal-
ten und die Taste zur Regulierung des Wasserzulaufs 
zur Düse kurz drücken, um den Druck abzulassen.

   Der Staubsauger ist mit einem Schwimmer 
ausgerüstet, der das Saugen automatisch 

macht sich durch eine pulsierende Verringe-

-
ger über den Netzschalter (8) ausschalten, den 

  
-

AUFSAMMELN VON WASSER MITHILFE DES 
WASSERFILTERMODULS
Wenn der Staubsauger zum Aufsaugen von Flüssigkeit ver-
wendet werden soll, muss er ähnlich vorbereitet werden, wie 

folgenden Ausnahmen:
1. Der Behälter muss leer sein (ohne Wasser).
2. Die (große oder kleine) Waschdüse, die große Wasch-

düse mit Sammelaufsatz oder die Wassersammeldüse 
verwenden.
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SCHAUMSTOFFFILTER II
Für den Ausbau des Filters wird empfohlen, Gummihand-
schuhe zu tragen.

1

dem Gehäuse der Filtereinheit herausziehen.
2

wieder einsetzen.

 

-

-

ABLUFTFILTER EPA/HEPA  
UND MOTORSCHUTZFILTER

-
den (6 Monaten), oder bei starker Verschmutzung früher, 
ausgewechselt werden.

1  Den Schieber der Sperre des Filterdeckels nach unten 
schieben und den Filterdeckel öffnen.

2  Den EPA/HEPA Filter herausnehmen und bei starker 
Verschmutzung durch einen neuen Filter ersetzen.

3

Verschmutzung durch einen neuen Filter ersetzen.
4  Es besteht die Möglichkeit, den Filter EPA/HEPA und 

erneuten Einsetzen müssen die oben genannten Filter trok-
ken sein.

 Den Filterdeckel schließen und den Schieber der Sperre 
nach oben schieben.

TURBOBÜRSTE

Charakteristik der Turbobürste 
Turbobürste ist eine drehbare Saugdüse die durch eine 
Turbine angetrieben wird. Bestimmt ausschließlich für 
Zusammenarbeit mit einem Staubsauger zum reinigen von 
Teppichen sowie Teppichbelägen. Gehäuse aus Kunststoff 
garantiert ein geschmackvolles Aussehen. Dank der drehba-
ren Bürste hat die Turbobürste die Möglichkeit hartnäckigen 
Schmutz zu entfernen, wie z.B. Fäden, Stoffreste, Papier 
usw. Besonders gebrauchbar ist sie in Haushälten mit Tieren 
(Katze, Hund) wo das Entfernen von Tierfell von Teppichen 
und Teppichböden sehr mühselig ist. Die Walze der Bürste, 
durch einen Scheithebel in Form eines Gürtels, wird mit 

entsprechende Einstellung des Reglers gewährleistet die 
richtige Arbeit der Turbobürste abhängig von der Länge der 
Webfäden und erleichtert das rücken (verschieben) von die-
ser auf dem Teppich.

H

I

Tipps bezüglich der Sicherheit
Während des Benutzens der Turbobürste bitte die folgenden 
Sicherheitsvorkehrungen beachten:

 GEFAHR!/ WARNUNG!
Nichtbefolgung droht mit 
Verletzungen 

 Die schleudernde Bürste nicht anfas-
sen.

 Die Turbobürste nicht über elektri-
sche Anschlussleitungen fahren. 
Die Isolation von diesen Leitungen 
könnte dadurch beschädigt werden. 

 Lasse Kinder nie in die Nähe einer 
dampfenden Turbobürste

 Das Anfassen einer sich drehenden 
Bürste droht mit Verletzungen.

 Das Gerät kann von Kindern ab 
8 Jahren und von Personen mit 
eingeschränkten physischen oder 
psychischen Fähigkeiten sowie 
von Personen benutzt werden, die 
keine Erfahrung und Kenntnisse im 
Umgang mit diesem Gerät haben, 
wenn eine Aufsicht gewährleistet ist 
oder wenn diese bezüglich des siche-
ren Gebrauchs des Gerätes unter-
wiesen wurden, sodass die mit der 
Nutzung des Geräts in Verbindung 
stehenden Gefahren verstanden 
wurden. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Kinder ohne Aufsicht 
dürfen keine Reinigung und Konser-
vierung des Geräts durchführen.

In keinem Fall benutze die Turbobür-
ste zu:

 Polieren von Böden
 Aufsaugen von:

 Flüssigkeiten
 Nassen oder Feuchten Staub
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 ACHTUNG!
Nichtbefolgung droht mit 
Sachschaden

 Während der Arbeit der Turbobürste kann es zur Blok-
kade der Drehbürste oder ihres Drehkanals durch 
Stoffstücke, Papier usw. kommen.

  HINWEIS
Informationen über das Produkt 
und Hinweise zur Nutzung 

 Die Turbobürste ist in Räder ausgestattet, die vor 
Beschädigung vorbeugen, wenn man sie irrtümlicher-
weise auf hartem Boden benutzen sollte. 

Bau des Gerätes J
1  Regler
2  Anschlussstück
3  Montagehaken
4  Räder
5  Drehbürste
6  Abschirmung der Turbine

Montage der Turbobürste an den Staubsauger
Die Montage der Turbobürste an den Staubsauger wie in der 
Gebrauchsanweisung die zum Staubsauger beigelegt ist. 

Bedienung der Turbobürste

  
Gegenstände vom Boden weggeräumt werden, 

-

 Schalte den Staubsauger ein.
 Abhängig von der Länge der Webfäden auf dem Korpus 

der Turbobürste den Regler einstellen:
 Teppich mit kurzen Webfäden- schiebe den Regler in 

Richtung der Zeichnung .

  Teppich mit langen Webfäden- schiebe den Regler in 
Richtung der Zeichnung .

  In Sorge um die Sicherheit ihres Staubsaugers 
-

-
-

 Langsam die Turbobürste nach hinten und vorne bewegen.

 -

  

K

  

Wartung und Reinigung der Turbobürste

 

Reinigung der Drehbürste

   Während des Nutzens häufen sich auf der 

-

Um die Verschmutzungen von der Drehbürste zu entfernen 
befolge den folgenden Anweisungen:

1  Stecke die Spitzen einer Schere in die Spalte der Dreh-
bürste.

2  Drehe die Schere so, damit die Haare und Fäden einge-
fangen werden.

3  Durchschneide diese und entferne mit der Hand oder 
mit einer kleinen Zange. Achte darauf bei dieser Tätigkeit die 
Fäden der Drehbürste nicht zu beschädigen.

  
-

L

 Zigarettenstümmel und Streich-
hölzern 

 Scharfen und harten Gegenstän-
den wie Rasierklingen, Nadeln, 
Reißbrettstiften, Glassplitter usw.

 Mehl, Zement, Gips, Drucker- und 
Kopiermaschinentoner.
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Der Hersteller haftet nicht für eventuelle Schäden, die durch einen 
bestimmungswidrigen Gebrauch oder durch eine nicht sachgerechte 
Bedienung des Gerätes entstanden sind.
Der Hersteller behält sich vor, jederzeit Änderungen ohne vorhe-
rige Ankündigung zwecks Anpassung an die geltenden Rechtsvor-
schriften, Normen und Richtlinien oder aus konstruktionsbedingten, 
geschäftlichen, ästhetischen oder anderen Gründen vorzunehmen.

Reinigen des Saugkanals der Turbobürste
Um die Verschmutzungen von dem Saugkanal der Turbobür-
ste zu entfernen befolge den folgenden Anweisungen:

1  Drehe die Turbobürste so, dass die Räder nach oben sind.
2  Drücke den Haken im Gehäuse der Turbine und entferne 

das Gehäuse von der Turbobürste.
3  Entferne den Schmutz aus dem Saugkanal, Flügeln der 

Turbine und aus der Kammer der Turbine. 
4  Befestige das Gehäuse der Turbine so, dass die zwei 

-
gen im Korpus der Turbobürste eingeführt werden. Charak-

montiert wurde.
Reinigen der Turbobürste

 
-

mischen Mittel die zur Verfärbung des Gehäu-

 

 Die Turbobürste wenn nötig mit einem feuchten Tuch rei-
nigen ( das Tuch kann mit Spülmittel befeuchtet werden).

 -

-

M
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Dear Customer,
Congratulations on your choice of our appliance, and 
welcome among the users of Bosch products.
In order to achieve best possible results we recommend 
using exclusively original Bosch accessories. They have 
been specially designed for this product.
Please read this instruction manual carefully. Pay special 
attention to important safety instructions. Keep this instruction 
manual for future reference.

Safety instructions

are damaged. Take the appliance to 
a service centre. 

 The appliance should be repaired 
by trained staff only. Unprofessional 
repair may result in a serious hazard 
to the user. In case of defects, please 

 Do not touch the appliance with wet 
hands when it is connected to the 
mains power. 

 Do not use the vacuum cleaner to 
clean people or animals, pay special 
attention to keep the nozzles away 
from eyes and ears. 

 The appliance may only be used 
indoors, at room temperature and 
at a height of not more than 2000 m 
above sea level.

 
out of the reach of children before 
disposal. Risk of suffocation.

 DANGER! / WARNING!
Failure to follow the safety 
instructions may result in injury

 If the integrated power cord is 
damaged, in order to avoid a hazard 
it should be replaced by the 
manufacturer or by a specialised 

 Always unplug the power cord from 
the wall outlet before cleaning, 
maintenance, assembly or dismantling 
the appliance. 

 Turn off the appliance and unplug 
it from the wall outlet before 
approaching the moving parts or 
changing the accessories. 

 This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the appliance 
in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Do not allow 
unsupervised children to clean and 
maintain the appliance. 

 Do not operate the appliance if its 
power cord, housing or the handle 

 NOTE!
Failure to observe these 
guidelines may result in damage 
to property

 Only connect the vacuum cleaner to a 2 0  V AC 
mains power protected with a 16 A fuse. 

 Do not unplug the appliance by pulling the cord. 
 Do not allow the plug or the power cord to get wet. 
 Do not run the vacuum cleaner or the brushes over the 

power cord as this may damage the insulation. 
 Do not use the vacuum cleaner to pick up matches, 

cigarette butts or hot ash. Avoid picking up sharp 
objects. 

 
gypsum, printer and photocopier machine toners. 

 Do not pick up corrosive or toxic materials, petrol, 

 The pump may only be switched on when the cleaning 

and water. The pump makes loud noise when it runs dry. 
 During operation do not allow the vacuum cleaner to 

tip over and do not spill water on it. 
 Do not expose the vacuum cleaner to harsh conditions 

such as rain or frost. 

EN
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Technical parameters
The type of the vacuum cleaner and the technical parameters 
are indicated on the rating label. Mains protection 16 A.
Does not interfere with radio and TV reception.
Noise level: 85 dB(A).

Appliance elements A
1  Handle
2  Container lid opening button
3  Combination brush fastening
4  Plug and cord
5  Accessory compartment
6  Pump operation indicator

7  Pump switch
8  ON/OFF button
9  Power adjustment button +/- (BWD420HYG, BWD421PET, 

BWD421PRO)
10  Power level indicator (BWD420HYG, BWD421PET, 

BWD421PRO)
11  Cord rewind button
12  Clogged air inlet indicator (BWD420HYG, BWD421PET, 

BWD421PRO)
13  Parquet brush (BWD41720, BWD420HYG, BWD421PRO)
14  Combination brush with small item separator
15  Turbo brush (BWD41740, BWD421PET, BWD421PRO)
16  Mattress nozzle (BWD420HYG, BWD421PET)
17  Small brush

VACUUM CLEANER TYPES
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

BWD421PRO 1 piece HEPA + + + + + + + + + + - + +
BWD421PET 1 piece HEPA + + + + + + - + + + + + +
BWD421POW 1 piece HEPA + + + + + + - + + + - - +
BWD420HYG 1 piece HEPA + + + + + + + - + + + + +
BWD41700 1 piece EPA + + + + + + - - + + - - -
BWD41720 1 piece EPA + + + + + + + - + + - + -
BWD41740 1 piece EPA + + + + + + - + + + - - -

  TIP 
Product information and 
directions for use 

 This appliance is intended for household use only. 
 Clean the caster wheels periodically. The dirt accumulating 

on the caster wheels may prevent smooth rolling. 
 Roll the vacuum cleaner carefully over doorsteps and 

uneven surfaces to prevent excessive splashing of 
the water inside the tank. This could result in spilling 
a small amount of water. 

Static electricity
In the process of vacuuming of some surfaces in areas of 
low air humidity the device may become electrically charged. 
It is a natural phenomenon – it does not damage the device, 
and it is not considered to be a fault.
In order to minimize the phenomenon, we recommend you to:

 discharge the device by touching metal items in the room 
with the pipe,

 increase air humidity in the room,
 use widely available antistatic agents.

Appliance features
The vacuum cleaner is designed to remove more than 2.5 litres 
of liquid, but it also vacuums dry surfaces and removes dust, 

a wet-cleaning function by spraying and extraction, ie. by 
covering the surface to be cleaned with water and detergent 
solution, and then removing it along with the impurities by the 

 
 Do not leave the operating vacuum cleaner unattended 

and do not leave it plugged in to a wall socket. 
 Only operate the vacuum cleaner with all four caster 

wheels resting on a stable surface. 
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18  Small nozzle
19  Crevice nozzle
20  Telescopic suction tube
21  Suction hose
22  Dust bag holder
23

A  Filtration unit
B  Partition

24  Container
25  Cleaning liquid container
26  Spray unit – suction hose handle attachment
27  Large atomizing nozzle
28  Small atomizing nozzle
29  Water pick up nozzle (BWD41720, BWD420HYG, 

BWD421PET, BWD421PRO)
30  Rubber slat to the large atomizing nozzle
31  Washing set
32
33
34
35

Preparing the vacuum cleaner for 
operation
1  Insert the end of the suction hose to the vacuum cleaner 

opening so that the markings  on the hose end and on the 
vacuum cleaner housing are opposite each other and turn 
the hose clockwise to the position .

2  Connect the other end of the hose (handle) with the 
telescopic suction tube.

3  Hold the ring on the pipe and set chosen length putting it 
in or out.

4  Assemble the appropriate nozzle or brush to the other 
end of the suction tube.

5  Use the following nozzles and brushes for traditional using 

small objects separator, small nozzle, small brush, crevice 
nozzle, mattress nozzle, parquet brush or turbo brush.

6  You may assemble a basket for picking up small objects 
in the combination brush with small item separator. In order 
to do so remove the basket cover and insert the basket.

7

ceramic tiles etc. pull out the brush by pressing the switch on 
.

8  The vacuum cleaner is equipped with an accessory 
compartment. The compartment opens/closes with the use 
of a slider. To open/close the compartment side the slider 
downwards/upwards and take out/ put away the desired nozzle.

9  The vacuum cleaner may be stored in a horizontal 

B

position; in order to this, place the fastening hook of the 
combination nozzle/brush into its fastening. The hose may 
be left attached to the vacuum cleaner, but it is important to 
pay attention not to leave it heavily bent during storage.
10  Close the lid.
11  Grab the plug (4) and pull the cord out of the vacuum 
cleaner.

 Plug in the appliance.

  Before switching on the vacuum cleaner 

appropriate module is installed in the container 

12

button (8).

In order to prepare the vacuum cleaner for wet operation 
additionally:
13  Assemble the spray unit – the suction hose handle 
attachment (26).

 Attach the hose fastenings to the suction hose and the 
telescopic suction tube.

14  Attach the end of the hose (sleeve) to the telescopic 
suction tube and insert the other end of the hose in the small 
atomizing nozzle or the large atomizing nozzle until you hear 
a characteristic click.
15  Use the following nozzles for the wet vacuuming and wet 
cleaning function or to pick up water: large atomizing nozzle, 
small atomizing nozzle or the water pick up nozzle.
16  Slide the stub pipe valve plug downwards.

 Insert the stub pipe of the hose to the valve in the 
vacuum cleaner housing.

 Make sure the stub pipe fastenings snap shut.

  

Vacuum cleaner functions

TRADITIONAL CLEANING WITH DUST BAG

1  Press and hold the container lid opening button (2) and 
lift the container lid.

2  Put the holder (22) into the container. Make sure the 
holder is inserted correctly in the container guide slots and 
the safety lock is engaged. Unfold the bag in the container.

 

3

 

C
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 Prepare the vacuum cleaner for operation according 
to section B.

4  The vacuum cleaner starts at the same power level it 
had been working before it was turned off. Set the desired 
power value (BWD420HYG, BWD421PET, BWD421PRO) 
by pressing the power adjustment buttons +/- (9).

  

(8), the power level is going to be stored in 

   

power level indicator (10) and the clogged air 
inlet indicator (12) situated on the control panel 

adjustment buttons + and – (9), and then 

or decrease the brightness of power level 
indicator (10), and the clogged air inlet 

brightness for the pump operation indicator 

 
limiting function should the inlet opening be 

the lighting up of the clogged air inlet indicator 
(12) while the vacuum cleaner is operating 

(8), unplug the appliance and clear the tubes or 

Dust bag disassembly/assembly
1

the holder (22).
2  Lift the tab and slide the dust bag from the holder guide.
3  Slide the new tab all the way into the holder guide as 

D

directed by the arrow printed on the bag until tab locks in the 
guide.

4  Put the holder (22) in the container and cover with the 
 C2 and C3.

 

  

VACUUM CLEANING WITH THE USE OF THE  
WATER FILTER MODULE

 

vacuum cleaner operating on maximum power 

1  Press and hold the container lid opening button (2) and 
lift the container lid.

2  Insert the partition in the container. Make sure the 
partition is inserted correctly in the container guide slots and 
the safety lock is engaged.

3  Fill the container with 1,3–1,5 liter of water. The water 
level should be in the range marked on the wall of the 
container.

 
container while vacuum cleaning with the use 

4

 

 Prepare the vacuum cleaner for operation according 
to section B.

 The vacuum cleaner starts at the same power level 
it had been working before it was turned off. Set the 
desired power value (BWD420HYG, BWD421PET, 
BWD421PRO) by pressing the power adjustment 
buttons +/- (9).

   Do not operate the appliance for too long 

E
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WET VACUUMING AND WET CLEANING

 

vacuum cleaner operating on maximum power 

Before using the wet cleaning function thoroughly vacuum 
the surface to be cleaned.
Before operating the vacuum cleaner make sure the container 

1  Press and hold the container lid opening button (2) and 
lift the container lid.

2

3  Remove the cleaning liquid container (25) by pulling it by 
the handle and lifting it upwards.

4

(25)
Tens 3x (31) and cold water). Use the amounts stated on the 

 –
 

cap.

 

amount of prepared solution on white cloth and 

colours are not permanent and the carpet 

5  Insert the cleaning liquid container (25) back to the 

(proceed in the reverse order as in case of removing the 
container).

6

 – ®

Germany.
 Prepare the vacuum cleaner for operation according 

to section B.

 

 The vacuum cleaner starts at the same power level it had 
been working before it was turned off. Set the desired 
power value (BWD420HYG, BWD421PET, BWD421PRO) 
by pressing the power adjustment buttons +/- (9).

F 7  Press the pump switch (7).

 

If the nozzle does not atomize water although the pump 
is switched on, check if the following items are correctly 
installed: the cleaning liquid container (press the container), 
the fastening of the stub pipe in the valve in the base of 
the vacuum cleaner or the fastening of the hose end in 
the atomizing nozzle, check if the atomizing nozzle is not 
clogged.

8

nozzle on the hose handle.
If you press the button in a pulsating manner, the water shall 

press and slide the button backwards, the water shall be 
continuously supplied to the nozzle.
The handle is also equipped with a slider to adjust the 
suction power. Do not uncover this opening while picking up 
water or using the wet cleaning function.

  

 You should to clean the carpet in such a way that during 
and immediately after cleaning nobody walks on the 
cleaned surface. After cleaning one part of the carpet 
stop the spraying process and dry the carpet by sliding 
the nozzle back and forth. Repeat until the whole surface 
of the carpet is dried.

 After ending the spraying process switch off the pump 

  

the lighting up of the clogged air inlet indicator 

In such a case switch off the vacuum cleaner 

  
lead to a permanent deformation of the carpet 
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PICKING UP WATER
If you want to use the vacuum cleaner to vacuum liquid in 
the container, the vacuum cleaner should be prepared as in 

module except that:
1. The container should be empty (without water).
2. You are to use atomizing nozzles (large or small), large 

atomizing nozzle with the gathering attachment or the 
nozzle for picking up water.

  Do not operate the vacuum cleaner with a full 
container! Do not vacuum large amounts of 

If the water exceeds the maximum level during vacuuming, 

capacity of the container is about 5 l. In such a case proceed 
in the manner described above in the part concerning the 

motor speed).
END OF OPERATION CLEANING AND MAINTENANCE

 Switch off the vacuum cleaner by pressing the on/off 
button (8) and unplug the appliance.

 Wind the cord by pressing the cord rewind button (9). 
While doing this hold the cord to make sure it is not tangled 
and the plug does not hit the vacuum cleaner housing.

 Turn the end of the hose until the tops of the marks  
on the end of the hose end and on the vacuum cleaner 
housing are in the same position and pull the hose out 
of the opening.

 Remove the stub pipe of the hose by pressing the red 
button on the valve and pull the stub pipe.

 Disconnect the telescopic tube from the hose and the 
nozzle or brush.

 Pour the dirty water out of the container.
 

(disassembly below) and partition thoroughly after each 
use – changing water several times.

 After using the wet cleaning function thoroughly wash 
all attachments used in this process (hose, tubes, 
accessories).

  

and foam and cause the formation of bacteria 

FILTER DISASSEMBLY

FOAM FILTER I
1

upwards.
2

reinsert.

G

 
a characteristic click.

FOAM FILTER II
It is recommended to wear rubber protective gloves while 

1

2  Wash under running water, dry and reinsert.

 

EPA/HEPA OUTLET FILTER  
AND COOLING AIR FILTER

hours of operation (6 months) or earlier in case of heavy dirt.
1

2

3

4

 
upwards.

TURBO BRUSH

Turbobrush description
Turbobrush is a suction nozzle with rotating, turbine driven 
brush. It is intended only for vacuum cleaners to clean 

rubbish, such as threads, rags, paper, etc. It is especially 
useful in houses with animals (cats, dogs), where removing 
fur from carpets is very burdensome. Brush roller is driven 
by turbine placed in the joint, by means of belt transmission. 
Proper position of the regulator ensures correct work of the 
turbobrush, depending on height of carpet hair and facilitates 
its movement along the carpet.

H

I
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 DANGER! / WARNING!
Failure to follow the safety 
instructions may result in injury

 Do not touch the rotating brush.
 Do not touch power cords of electrical 
devices with the turbobrush. This may 
damage insulation of these cords.

 Do not allow children near the 
working turbobrush.

 Touching the rotating brush may 
cause injury.

 This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the appliance 
in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Do not allow 
unsupervised children to clean and 
maintain the appliance.

Never use the turbobrush to:
 
 Suck:

 liquids,
 wet or damp dust,
 hot ash,
 burning objects, such as cigarettes, 
matches,

 sharp and hard items, such as: 
razors, pins, thumbtacks, pieces 
of glass, etc.,

 
photocopier toner, etc.

 CAUTION!
Not observance can result in 
damage to possessions

 During work the roller of the rotating brush or suction 
inlet may get obstructed with rags, papers, etc.

  TIP 

Product information and 
directions for use 

 Turbobrush is equipped with wheels that prevent 

Safety instructions
When using the turbobrush observe the following safety 
precautions:

Product description J
1  Regulator
2  Connector
3  Fastening hook
4  Wheels
5  Rotating brush
6  Turbine cover

Assembling the turbobrush and the vacuum 
cleaner

Assemble the turbobrush and the vacuum cleaner according 
to instruction manual.

Using the turbobrush

  
remove big rubbish from the cleaned surface 

 Switch the vacuum cleaner on.
 Set the regulator on the turbobrush body depending on 

the height of carpet hair.
 Short hair carpet – move the regulator towards the 

sign .
 Long hair carpet – move the regulator towards the 

sign .

  In order to use the vacuum cleaner with the 

recommended to test the suction power of 
the turbobrush on a small area of the cleaned 

 Slowly push the turbobrush back and forth.
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The manufacturer does not accept any liability for any damages 
resulting from unintended use or inappropriate handling.
The manufacturer reserves his rights for modifying the product any 
time in order to adjust it to law regulations, norms, directives, or due 
to construction, trade aesthetic or other reasons, without notifying it 
in advance.

 

  

K

  
on the amount of dust in the dust bag and 

Maintenance and cleaning of the 
turbobrush

  Before cleaning and maintenance of the 
turbobrush it must be disassembled from the 

Cleaning of the rotating brush

  

To remove dirt from the rotating brush follow the steps below:
1  Place tips of scissors into the slot of the rotating brush.
2  Move the scissors so as to catch the threads and hair 

tangled on the brush.
3  Cut them and take out manually or using small tongs. Be 

careful not to damage the bristle of the rotating brush.

   Dirt such as matches, pieces of paper or 

the suction power and reduced speed or brush 

Cleaning of the suction duct of the  
turbobrush 
To remove dirt from the suction duct of the turbobrush follow 
the steps below:

1  Turn the turbobrush with wheels upward.
2  Press the fastening in the turbine cover and take the 

cover out from the turbobrush.
3  Remove dirt from the suction duct, turbine blades and 

turbine chamber.
4  Place the turbine cover so that its two ledges match 

the holes in the turbobrush body, press the cover until the it 
latches on the body. Characteristic clicking sound indicates 
the correct assembly of the turbine cover.

L

M

Cleaning the turbobrush

  Never clean the turbobrush with gasoline, 

 

 The turbobrush may be cleaned with damp cloth 
(possibly moisten with a washing-up liquid).
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Değerli Müşterilerimiz!

Güvenlik uyarıları ile ilgili talimatlar

 DİKKAT!

Uyulmaması maddi hasara neden 
olabilir

 Cihaz, ancak 16 A sigorta ile korunan, 2 0  V 
alternatif 

 
 
 

 Kibrit, sigara izmariti ve yanan kül süpürgeye 
emilmemelidir. Keskin cisimler süpürülmemelidir.

 
toneri gibi ince tozlar süpürülmemelidir.

 
 

 
 
 
 
 

 TEHLİKE! / UYARI!

Uyulmaması yaralanmalara 
neden olabilir

 

 

 

 

ya da deneyim ve cihaz konusunda 

 

 

TR

durumunda, yetkili servis temsilcisine 
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  İPUCU

Ürün hakkında kullanıcıyı 
ilgilendiren bilgiler ve ipuçları

 
 Tekerlekler belli bir sürede bir temizlenmelidir. Tekerlek 

 

Teknik özellikler

Cihazın yapısı A
1
2
3
4
5  Aksesuar deposu
6
7
8
9

BWD421PRO)

VIB

Em
ici

 ho
rtu

m

Te
les

ko
pik

 em
ici

 
bo

ru
lar

Bü
yü

k p
üs

kü
rtü

cü
 

ay
ar

lam
a

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

BWD421PRO 1 adet HEPA + + + + + + + + + + - + +
BWD421PET 1 adet HEPA + + + + + + - + + + + + +
BWD421POW 1 adet HEPA + + + + + + - + + + - - +
BWD420HYG 1 adet HEPA + + + + + + + - + + + + +
BWD41700 1 adet EPA + + + + + + - - + + - - -
BWD41720 1 adet EPA + + + + + + + - + + - + -
BWD41740 1 adet EPA + + + + + + - + + + - - -

Elektrostatik

 
 
 

Süpürgenin özellikleri

10
BWD421PRO)

11
12

BWD421PET, BWD421PRO)
13
14
15
16
17
18
19
20  Teleskopik emici boru
21  Emici hortum
22
23

A  Filtreleme ünitesi
B
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24  Konteyner
25
26
27
28
29

BWD421PET, BWD421PRO)
30
31
32
33
34
35

Süpürgenin kullanıma hazırlanması B
1  Emici hortumun ucunu, hortum ucundaki ve süpürge 

.
2

3  Teleskopik borudaki halkadan tutarken, boruyu uzatarak 

4  Emici borunun öteki ucunda, istenen emici ucu veya 

5

6

7

.
8  Süpürge, aksesuar deposuna sahiptir. Depo, sürgü ile 

9  Süpürge, yatay konumda depolanabilir. Bunu 

gösterilmelidir.
10

11 (4)
 

 

12 (8) 

13

(26).
 

14

15

16

 
vanaya sokun.

 
emin olun.

  

Süpürgenin fonksiyonları

1 (2), 

2 (22)

 

3

 

 
4

(9)

(BWD420HYG, BWD421PET, BWD421PRO).

  

C
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1

(22) 
2

3

4 (22) sepeti konteynere koyup, konteyner üzerine 
C2 ve C3.

 

  

 

D

E

1 (2), 

2

3  Konteyneri, 1,3-1,5 litre su ile doldurun. Su seviyesi, 

 

4

 

 
 

basarak (9)
(BWD420HYG, BWD421PET, BWD421PRO).

  

 

1 (2), 

2

3

(25)
4

(25)
doldurun (G 500 O Tens 3x (31)

 –

 

F
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5 (25)

6

 – ® 

 

 

 
(9)

BWD421PET, BWD421PRO).
7 (7).

 

8

  

 
sonra, püskürtmeyi bitirip, ileri-geri hareketlerle 

 

  

  

 

 (8)

 
(11)

tutun.
 

 
 
 
 

edilir.
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1

2

 

Filtreyi sökmeden önce, koruma eldiveni giymeniz tavsiye 
edilir.

1

2

 

1

2

3

4

 

G

H

I

 TEHLİKE! / UYARI!

Uyulmaması yaralanmalara 
neden olabilir

 
 

bozulabilir.
 

 

 

engelliler ya da deneyim ve cihaz 
konusunda bilgiye sahip olmayan 

ÇOK HIZLI FIRÇA

Hızlı fırçanın özellikleri

Güvenlik uyarıları ile ilgili talimatlar
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 DİKKAT!

Uyulmaması maddi hasara neden 
olabilir

 

  İPUCU

Ürün hakkında kullanıcıyı 
ilgilendiren bilgiler ve ipuçları

 

Cihazın yapısı J
1
2
3
4  Tekerlekler
5
6

Hızlı fırçanın süpürgeye bağlanması

Hızlı fırçanın kullanılması

  

 
 

konuma getirin.
 

 

 

 
 

  

K

  

Hızlı fırçanın bakımı ve temizlenmesi

 

  

yerine getirin:
1

2

3

L

 Yerleri silme.
 

 
 
 
 
 
gibi keskin ve sert objeler,

 
fotokopi makinesi toneri gibi ürünler.
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1

2

3

4

 

 

 

 

M
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Szanowni Klienci! 

one zaprojektowane specjalnie dla tego produktu.

-

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

 UWAGA!

Nieprzestrzeganie grozi 
uszkodzeniem mienia

 -
nego 2 0  V zabezpieczonej bezpiecznikiem 
sieciowym 16 A.

 
 Nie dopuszczaj do zamoczenia wtyczki przewodu 

 NIEBEZPIECZEŃSTWO! / 

OSTRZEŻENIE!

Nieprzestrzeganie grozi 
obrażeniami

 -
czalny ulegnie uszkodzeniu, to powi-

-

 Przed czyszczeniem i konserwa-

 
-

zasilania.
 -
kowany przez dzieci w wieku co 
najmniej 8 lat i przez osoby o obni-

-

-

PL
-
-

 

 -

-

-
wisowego.

 

 Nie odkurzaj odkurzaczem ludzi ani 

oczu i uszu.
 
w pomieszczeniach, w temperaturze 

-

 -
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 -
-

dzeniem izolacji przewodu.
 

 
tonery drukarek i kserokopiarek itp.

 -
nych, benzyny, nafty i innych palnych lub wybucho-
wych cieczy.

 
-

pompki.
 
 
 -

 
 -

TYPY ODKURZACZY

VIB

Fil
tr 

wy
lot

ow
y

tel
es

ko
po

we

Ss
aw

ko
sz

cz
otk

a

Ss
aw

ka
 sz

cz
eli

no
wa

Sz
cz

otk
a p

ar
kie

tow
a

Tu
rb

os
zc

zo
tka

Ss
aw

ka
 ro

zp
yla

jac
a 

Ss
aw

ka
 ro

zp
yla

jac
a 

Ss
aw

ka
 do

 zb
ier

an
ia 

wo
dy

El
ek

tro
nic

zn
a r

eg
ula

cja
 

mo
cy

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

BWD421PRO 1 szt. HEPA + + + + + + + + + + - + +
BWD421PET 1 szt. HEPA + + + + + + - + + + + + +
BWD421POW 1 szt. HEPA + + + + + + - + + + - - +
BWD420HYG 1 szt. HEPA + + + + + + + - + + + + +
BWD41700 1 szt. EPA + + + + + + - - + + - - -
BWD41720 1 szt. EPA + + + + + + + - + + - + -
BWD41740 1 szt. EPA + + + + + + - + + + - - -

  WSKAZÓWKA

Informacje o produkcie i wska-
zówki dotyczące użytkowania

 
w gospodarstwie domowym i podobnych otoczeniach.

 
obracaniu.

Elektrostatyka

 
 
 -

tycznych.

Charakterystyka odkurzacza
Odkurzacz przeznaczony jest do usuwania ponad 2,5 litra 

-
-

Dane techniczne

na tabliczce znamionowej. Zabezpieczenie sieci 16 A.

Poziom mocy akustycznej: 85 dB(A).
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Budowa urządzenia A
1  Uchwyt
2  Przycisk otwierania pokrywy zbiornika
3  Zaczep do mocowania ssawkoszczotki
4
5  Schowek na akcesoria
6
7
8
9  Przyciski zmiany mocy +/- (BWD420HYG, BWD421PET, 

BWD421PRO)
10

BWD421PRO)
11  Przycisk zwijacza
12

BWD421PET, BWD421PRO)
13  Szczotka parkietowa (BWD41720, BWD420HYG, 

BWD421PRO)
14

15  Turboszczotka (BWD41740, BWD421PET, BWD421PRO)
16
17
18
19  Ssawka szczelinowa
20
21
22  Koszyk z zamontowanym workiem
23

A

B  Przegroda
24  Zbiornik
25
26
27
28
29  Ssawka do zbierania wody (BWD41720, BWD420HYG, 

BWD421PET, BWD421PRO)
30
31  Zestaw do prania
32  Filtr piankowy I (zamontowany w odkurzaczu)
33  Filtr piankowy II (zamontowany w odkurzaczu)
34  Filtr silnika (zamontowany w odkurzaczu)
35  Filtr wylotowy EPA/HEPA (zamontowany w odkurzaczu)

Przygotowanie odkurzacza do użytku B
1

tak aby znaki 
-

.
2 -

3  

4

5  Do odkurzania tradycyjnego z workiem, odkurzania 

-

-

6

-

7

.
8

9

10

11 (4) -
gnij go z odkurzacza.

 
 

12 (8).

W celu przygotowania odkurzacza do pracy na mokro 
dodatkowo:
13

(26).
 

teleskopowej.
14 -

-
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15  Do odkurzania i czyszczenia na mokro lub zbierania 

16

 
 

  -

Funkcje odkurzacza

ODKURZANIE TRADYCYJNE Z WORKIEM

1 -
nika (2)

2

(22)

 

3

 -

 
4 -

-
(9) 

BWD421PRO).

  -

  -

wlotu powietrza (12) na panelu sterowania 

C

je 

-
-

-

-
-

 -

-

-

1
z zamontowanym workiem (22).

2

3

4
(22)
C2 i C3.

 
-

  

FILTRA WODNEGO

 -

-
-

1 -
nika (2)

D

E
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2

-

3

 -

4

 
-

 
 

-

+/- (9)
BWD421PET, BWD421PRO).

  -

ODKURZANIE I CZYSZCZENIE NA MOKRO 

 -

-
-

1 -
nika (2)

2 -

3 (25)

4 -
(25)

(31) -

 –
 

 

-

F

5 (25) w uprzednio 
-

6

 – ®

 
 -

 
-

+/- (9)
BWD421PET, BWD421PRO).

7 (7).

 

-

8

wody do ssawki.
Pulsacyjne naciskanie przycisku powoduje chwilowe zwal-

-

ssawki.

-
sania wody oraz czyszczenia na mokro.

  

 -
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 -

akcesoria).

  

FILTR PIANKOWY I
1

2

w uprzednio zajmowane miejsce.
 

FILTR PIANKOWY II

1

2

zajmowane miejsce.

 -
-

-

FILTR WYLOTOWY EPA/HEPA I FILTR SILNIKA
-

w przypadku silnego zabrudzenia.
1

2

zabrudzony.
3 -

dzony.
4

 

G

H

I

 

  

-
nia otworu wlotu powietrza (12) (BWD420HYG, 

  

FITRA WODNEGO
-
-

zbierania wody.

 -

-

piankowym (pulsacyjne obroty silnika).

 
(8)
z gniazdka sieci.

 (11). Przy 

 -
-

 
 
 
 -
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TURBOSZCZOTKA

Charakterystyka turboszczotki

-
-

wych. Obudowa z tworzyw sztucznych zapewnia estetyczny 
-

-

-
twia jej przesuwanie (przemieszczanie) po dywanie.

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

 NIEBEZPIECZEŃSTWO! / 

OSTRZEŻENIE!

Nieprzestrzeganie grozi 
obrażeniami

 
 Nie przesuwaj turboszczotki po prze-

-

 -

 
grozi skaleczeniem.

 -
kowany przez dzieci w wieku co 
najmniej 8 lat i przez osoby o obni-

-

-

-
-

-
boszczotki do:

 
 Zasysania:

 cieczy,
 mokrego i wilgotnego kurzu,
 
 
 ostrych i twardych przedmio-

 
drukarek i kserokopiarek, itp.

 UWAGA!

Nieprzestrzeganie grozi 
uszkodzeniem mienia

 -

  WSKAZÓWKA

Informacje o produkcie i wska-
zówki dotyczące użytkowania

 -
-

Budowa urządzenia J
1  Regulator
2
3
4
5  Szczotka obrotowa
6
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Montaż turboszczotki z odkurzaczem

Posługiwanie się turboszczotką

  
-

 
 

turboszczotki.
 

znaku .
 

znaku .

  -
-

-

 
 

  -
-

K -

  -

-

Konserwacja i czyszczenie turboszczotki

 -

  

-

L

1

2

3

-

  

-

-

1

2 -
boszczotki.

3 -
biny i komory turbiny.

4

-

Czyszczenie turboszczotki

 -

 

 

 

-

M

Producent nie odpowiada za ewentualne szkody spowodowane 

-
pisów prawnych, norm, dyrektyw albo z przyczyn konstrukcyjnych, 
handlowych, estetycznych i innych.
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Vážení zákazníci,

Bezpečnostní pokyny

 -

-

 

 

 -

 

 NEBEZPEČÍ!/VÝSTRAHA! 

Nedodržování vede k úrazu 

 

 

 

 
-

-

pokud budou pod dohledem nebo 
-

dohledu. 
 

odevzdejte do servisu. 

 UPOZORNĚNÍ! 

Při nedodržování může dojít 
poškození majetku

 
 
 
 
 
 
 
 -

 
vodou. 

 
 
 
 

CS
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  POKYN 

Informace o výrobku a pokyny 
k používání

 
 -

 

Elektrostatika

 -

 
 -

VIB

tru
bic

e

hu
bic

e

hu
bic

e

hu
bic

e

Hu
bic

e p
ro

 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

BWD421PRO 1 ks. HEPA + + + + + + + + + + - + +
BWD421PET 1 ks. HEPA + + + + + + - + + + + + +
BWD421POW 1 ks. HEPA + + + + + + - + + + - - +
BWD420HYG 1 ks. HEPA + + + + + + + - + + + + +
BWD41700 1 ks. EPA + + + + + + - - + + - - -
BWD41720 1 ks. EPA + + + + + + + - + + - + -
BWD41740 1 ks. EPA + + + + + + - + + + - - -

Popis přístroje

-

-

Technické údaje 

Konstrukce A
1
2
3
4
5

6
7
8
9

BWD421PRO)
10

BWD421PRO)
11
12

BWD421PET, BWD421PRO)
13

BWD421PRO)
14

15
16
17
18
19
20
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21
22
23

A

B

24  Komora
25
26
27
28
29

BWD421PET, BWD421PRO)
30
31
32
33
34
35

Příprava vysavač k použití B
1

polohy .
2

3  -
-

novat trubku.
4

5

-

6

-

7

-
.

8 -

9

-
-

10

11 (4)

 
 

-

12 (8).

13
hadice (26).

 
14

15 -

16

 
 

  

Funkce vysavače 

1 (2) a zved-

2 (22). 

 

3

 
-

 
4

(9) -

  

C
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-

   

-
 + a – (9), podr-

-

-
-

-
-

 

-

1

(22).
2

3

4 (22) 
C2 a C3.

 
-

  

D

-
-

1 (2) a zved-

2

3

 

4

 
-

 
 

-
(9) -

BWD421PRO).

  

 

-
-

1 (2) a zved-

2  

3 (25)

4
(25) -

pravku G 500 O Tens 3x (31)

 –
 

E

F
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5 (25)

6 -

-
-

 – ®

 
 

 
-

(9) -

BWD421PRO).
7 (7).

 

8

vody k hubici.
-

  -
-

 

 
-

  

-

-

  

 -

-

 (8), 

 (11). 
-

  na 

 
 
 
 

-

 

  
-
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 NEBEZPEČÍ!/VÝSTRAHA! 

Nedodržování vede k úrazu 

 
 

-
-

 

 

 
-

-

pokud budou pod dohledem nebo 
-

dohledu.

 
 

 tekutin,
 
 
 
 

 

1

2

 

1 -

2

 

 

1 -

2

3

4 -
-

 
TURBOKARTÁČ

Popis turbokartáče

-

-

-
-
-

G

H

I

Bezpečnostní pokyny
-
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Konstrukce zařízení J
1
2
3
4
5
6

Montáž turbokartáče k vysavači
-

Práce s turbokartáčem

  -

 
 

 -
.

 -
.

 -

-

 

  
-

  -

K

  -
-

Údržba a čištění turbokartáče

 

  

1

2

3 -

  

-

-
pujte takto:

1

2 -

3

4 -

-

L

M

 UPOZORNĚNÍ! 

Při nedodržování může dojít 
poškození majetku

 

  POKYN 

Informace o výrobku a pokyny 
k používání
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-

k obsluze.

-
-
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Vážení Klienti,

-

-

Bezpečnostné odporúčania

 -

-

servisu. 
 

-

 -

 

 -

2000 m n. m.
 

 NEBEZPEČENSTVO! / VAROVANIE! 

Nedodržiavanie môže viesť 
k úrazu 

 

 

 
-

-
nite a odpojte od el. napätia. 

 
vo veku od 8 rokov, ako aj osoby 

-

-

tohto zariadenia. Deti sa so zaria-

 POZOR! 

Nedodržiavanie pokynov vytvára 
riziko vzniku škody na majetku

 
 
 
 

 

SK
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 -

 
zalial vodou. 

 
 -

 
 

Elektrostatika
-
-

je jeho poruchou.

 
a tak odelektrizujete zariadenie,

 
 -

striedky.

Vlastnosti vysávača
-

Technické údaje

VIB

Sa
cia

 ha
dic

a

Hu
bic

ok
efu

Tu
rb

ok
efa

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

BWD421PRO 1 ks. HEPA + + + + + + + + + + - + +
BWD421PET 1 ks. HEPA + + + + + + - + + + + + +
BWD421POW 1 ks. HEPA + + + + + + - + + + - - +
BWD420HYG 1 ks. HEPA + + + + + + + - + + + + +
BWD41700 1 ks. EPA + + + + + + - - + + - - -
BWD41720 1 ks. EPA + + + + + + + - + + - + -
BWD41740 1 ks. EPA + + + + + + - + + + - - -

  TIP 

Informácie o výrobku a tipy 
týkajúce sa používania 

 -
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Konštrukcia zariadenia A
1
2
3  Úchytka na pripevnenie dvojpolohovej hubice
4
5
6
7
8
9

BWD421PRO)
10

BWD421PRO)
11
12

BWD421PET, BWD421PRO)
13
14
15  Turbokefa (BWD41740, BWD421PET, BWD421PRO)
16
17
18
19
20
21  Sacia hadica
22
23

A

B

24
25
26
27
28
29

BWD421PET, BWD421PRO)
30
31
32
33
34
35

Príprava vysávača na použitie B
1

znaky 
.

2

sacou trubicou.
3

4

alebo kefu.
5

-

6 -
-

7

-
.

8 -

9  

10  Zatvorte kryt.
11 (4) a vytiahnite ho 

 
 

-

12 (8).

13

sacej hubice (26).
 

sacej trubici.
14 -

15

16
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otvoru.

  

Funkcie vysávača

1 (2) 

2 (22). 

-

 

3

 

 
4 -

(9)
(BWD420HYG, BWD421PET, BWD421PRO).

  

   -

jas svietenia diód, 
 + a – (9),  

-

-

C

-

 

-

1

(22).
2

3

4 (22) 
-

 C2 a C3.

 -
-

  

 
FILTRA

 

-

-

1 (2) 

2

3

 

D

E
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4

 -
-

 
 -

-
(9)

  

 

-

-

1 (2) 

2

3 (25) potiah-

4
(25)

(31) s vodou) v 

 –
 -

triedok.

 
-

5 (25) na jej 
-

6

-

F

 – ®

 
 

 -
-

(9)

7 (7).

 
-

-
-

8
do hubice.

-

  -

 -

-

 

  -

-

-

-

  -
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ZBIERANIE VODY

-

 -
-

-

 (8), 

 (11). 

 
znakov 
vytiahnite hadicu z otvoru.

 -

 
alebo kefu.

 
 

 -

  -
-

  -

1

nahor.
2

G

 

1 -

2

na jeho miesto.

 -
-

CHLADIACEHO VZDUCHU

1

2 -

3

4 -
-

 -
vania nahor.

TURBOKEFA

Charakterystyka turbokefki

-

-

H

I
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  POZOR! 

Nedodržiavanie pokynov vytvára 
riziko vzniku škody na majetku

 

 NEBEZPEČENSTVO! / VAROVANIE! 

Nedodržiavanie môže viesť 
k úrazu 

 
 -

 

 

 
vo veku od 8 rokov, ako aj osoby 

-

-

tohto zariadenia. Deti sa so zaria-

-
kefku na:

 
 

 tekutiny,
 
 
 
 

Bezpečnostné odporúčania
-

  TIP 

Informácie o výrobku a tipy 
týkajúce sa používania

 
podlahe.

Zloženie zariadenia J
1
2
3
4  Kolieska
5
6

Montáž turbokefky s vysávačom

Pouźívanie turbokefky

  
-

 
 -

turbokefky.
 

v smere znaku .
 

znaku .
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-

 
 

-

  -

K -

  -

Údržba a čistenie turbo kefky

 

  -

nasledovne:
1

2

3

-

  

-

postupujte nasledovne:
1

2

L

M -

3

4 -

-

 

  

 -

riadu).
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Stimaţi Clienţi,

Accesoriile au fost proiectate special pentru acest produs.

-
-

ulterioare a aparatului.

Indicatoare privind siguranța

 ATENTIE!

Ne-respectarea poate conduce la 
deteriorarea bunurilor

  
 
 

conectare. 

 PERICOL! / AVERTIZARE! 

Ne respectarea poate conduce la 
leziuni

 În cazul în care cablul de alimentare 

pericolul. 
 
aparatului, montarea sau demonta-

sursa de alimentare. 
 Înainte de schimbarea echipamen-
tului sau de apropierea de elemen-

-
mentare. 

 

-
-

-
-

RO -

dispozitivului.
 
în cazul în care cablul de alimentare 
este deteriorat sau în cazul în care 
carcasa este vizibil deteriorate. Tre-

de service. 
 

-

centru de service de specialitate. 
 
în timp ce este conectat la sursa de 
alimentare. 

 A nu se aspira cu aspiratorul oameni 

pentru a nu se apropia capetee de 

 

n.p.m.
 

-
xiere!
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prin cablul de alimentare, deoarece poate provoca 

 
 
 
 -

-

 
 
 
 -

 -
. 

Electrostatică
-

 
 
 

Descrierea aspiratorului
Aspiratorul este destinat pentru eliminarea circa 2,5 litri 

-

Date tehnice
-

-

Zgomotul produs de aparat: 85 dB(A).

TIPURI DE ASPIRATOARE

VIB

Sa
cu

l / 
ca

nti
tat

e

Fu
rtu

n d
e a

sp
ira

re

Tu
bu

ri t
ele

sc
op

ice
 de

 
as

pir
ar

e 

As
pir

ar
e-

pe
rie

re

Ac
ce

so
riu

 de
 as

pir
ar

e 
mi

c
Ac

ce
so

riu
 de

 as
pir

ar
e 

Pe
rie

 pe
ntr

u p
od

ele

Pe
rie

 tu
rb

o

Ac
ce

so
riu

 de
 as

pir
ar

e 
– p

ulv
er

iza
re

 m
ar

e 
Ac

ce
so

riu
 de

 as
pir

ar
e 

– p
ulv

er
iza

re
 m

ic

sa
lte

le

Ac
ce

so
riu

 de
 as

pir
ar

e 
pe

ntr
u s

trâ
ng

er
ea

 ap
ei

a p
ute

rii 
de

 as
pir

ar
e

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

BWD421PRO 1 buc. HEPA + + + + + + + + + + - + +
BWD421PET 1 buc. HEPA + + + + + + - + + + + + +
BWD421POW 1 buc. HEPA + + + + + + - + + + - - +
BWD420HYG 1 buc. HEPA + + + + + + + - + + + + +
BWD41700 1 buc. EPA + + + + + + - - + + - - -
BWD41720 1 buc. EPA + + + + + + + - + + - + -
BWD41740 1 buc. EPA + + + + + + - + + + - - -

  INDICAŢIE

Informaţii despre produs și indi-
caţii cu privire modul la utilizare

 
medii similare. 

 
 

-
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Construcţia aparatului A
1  Mâner
2  Buton pentru deschiderea capacului de recipient
3
4
5  Compartiment pentru accesorii
6
7  Buton de pornire/oprire a pompei
8  Buton de pornire/oprire
9  Buton de schimbare a puterii +/- (BWD420HYG, 

BWD421PET, BWD421PRO)
10  Indicatorul nivelului de putere (BWD420HYG, 

BWD421PET, BWD421PRO)
11
12

(BWD420HYG, BWD421PET, BWD421PRO)
13  Perie pentru podele (BWD41720, BWD420HYG, 

BWD421PRO)
14  Accesoriu de aspirare-perie comutatoare cu separator 

de obiecte mici
15  Perie turbo (BWD41740, BWD421PET, BWD421PRO)
16
17
18  Accesoriu de aspirare mic
19
20  Tub telescopic de aspirare
21  Furtun de aspirare
22
23

A

B

24  Rezervor
25
26

mânerul furtunului de aspirare 
27  Accesoriu de aspirare – pulverizare mare 
28  Accesoriu de aspirare – pulverizare mic
29

BWD420HYG, BWD421PET, BWD421PRO)
30  Accesoriu îngust din cauciuc pentru accesoriul de aspi-

rare – pulverizare mare 
31
32  Filtru de sepiolit I (montat în interiorul aspiratorului)
33  Filtru de sepiolit II (montat în interiorul aspiratorului)
34  Filtrul motorului (montat în interiorul aspiratorului)
35 -

rului)

Pregătirea aspiratorului înainte de folosire B
1 -

.
2

tubul telescopic de aspirare.
3  -

4

5 -

de aspirare sau perii: accesoriu de aspirare-perie comuta-
toare cu separator de obiecte mici, accesoriu de aspirare 

perie pentru podele, perie turbo.
6  În accesoriu de aspirare-perie cu separator de obiecte 

7

indicat .
8  Aspiratorul are un compartiment pentru accesorii. Com-

accesoriul necesar.
9

-
-

10

11 (4)
din aspirator.

 
  Înainte de a porni aspiratorul cu ajutorul buto-

-

12

(8).

13

pentru mânerul furtunului de aspirare (26).
 

14
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15 -

pulverizare mare, accesoriul de aspirare-pulverizare mic sau 
accesoriul pentru strângerea apei.
16

 
 

   În cazul problemelor cu racordarea elementelor 

Funcţiile aspiratorului

1

(2)
2 (22) montat. Asi-

-

 

3

 
-

 -
tului B.

4  Aspiratorul se va porni implicit la un asemenea nivel de 

(9) 

BWD421PRO).

  -
rare a nivelului de putere setat (BWD420HYG, 

  
-
-

C

simultan butoanele de schimbare a nivelului de 
-

-
-
-

-

 

-

-

Demontarea/montarea sacului
1

(22) montat.
2 -

tivul de ghidare
3 -

4 (22) -

pct. C2 C3.

 

  

ASPIRARE CU FOLOSIREA MODULULUI  

 
-
-

D

E
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1

(2)
2 -

3

 -

4

 

-

 -
tului B.

 Aspiratorul se va porni implicit la un asemenea nivel de 

+/- (9)
BWD421PET, BWD421PRO).

  

 
MODULULUI DE LUCRU „LA UMED”

 
-
-

1

(2)
2

3 (25) -

4 -
(25)

(31)

 –
 

F

 -

-

5 (25) la 
-

terea recipientului).
6

-

 – ®

 -
tului B.

 -

 Aspiratorul se va porni implicit la un asemenea nivel de 

+/- (9)
BWD421PET, BWD421PRO).

7 (7).

 
-
-

8

de aspirare-pulverizare de pe mânerul furtunului.
-
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 -

folosire a aspiratorului, schimbând apa de câteva ori.
 

toate componentele folosite (furtunuri, tuburi, accesorii).

  

-

DEMONTAREA FILTRELOR

FILTRUL SEPIOLIT I
1

mâner în sus.
2

la loc.
 -

FILTRUL SEPIOLIT II

1 -

2

 

 

este foarte murdar.
1 -

2

3

murdar.
4

 
în sus.

G

H

I

 -

 -

  -
-

-

-

  

-

 -

maxim, plutitorul va bloca automat aspirarea. Capacitatea 

motorului).

 (8), 

 -
(11)

 
, apoi scoa-

 
 

aspirare sau perii.
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 PERICOL! / AVERTIZARE! 

Ne respectarea poate conduce la 
leziuni

 

 
de contact ale echipamentelor elec-
trice. Acest fapt poate deteriora izo-

 
apropierea periei turbo atunci când 

 

 

-
-

-
-

 ATENTIE!

Ne-respectarea poate conduce la 
deteriorarea bunurilor

 Axul periei rotative sau canalul de aspirare se pot 

hârtie etc.

  INDICAŢIE

Informaţii despre produs și indi-
caţii cu privire modul la utilizare

 -

PERIE TURBO

Descrierea periei turbo
Peria turbo este un dispozitiv de aspirare cu o perie rota-

-

-

-

-
rea acesteia pe covor.

Indicatoare privind siguranța

-

dispozitivului.

 Lustruirea podelelor.
 Aspirarea:

 lichidelor,
 prafului ud sau umed,
 
 -
turilor,

 
lame de ras, ace, pioneze, cioburi 

 

Structura dispozitivului J
1  Regulator
2  Racord
3
4
5
6

www.bsmarkabolt.hu

https://www.bsmarkabolt.hu


59

Montarea periei turbo pe aspirator
-

Utilizarea periei turbo

  

-

 
 -

 
semnului .

 
semnului .

 

 
 

-

  

K -

  
-

Conservarea și curăţarea periei turbo

 

  

-

1

L

motive.

2

3

  

periei turbo, ceea ce poate provoca diminuarea 

1

2

3 -

4 -
-

-
binei.

 

-

 

 

 -
-

M
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Шановні Клієнти,
-

-

-
-

Вказівки щодо безпеки експлуатації

-
-

 
-

-

 -

-

-
-
-

 
-

 
-
-

 

 -

 НЕБЕЗПЕКА! / ПОПЕРЕДЖЕННЯ!

Недотримання правил може 
призвести до травмування 

 -

-

 

-

 
-
-

 -

-

-
-

 УВАГА!

Недотримання вказівок може 
призвести до пошкодження 
майна 

 
 

UK
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 -

 

 

 
-

 
-

 

 -

 -

 -

 -

 
-

VIB

 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

BWD421PRO 1 HEPA + + + + + + + + + + - + +
BWD421PET HEPA + + + + + + - + + + + + +
BWD421POW HEPA + + + + + + - + + + - - +
BWD420HYG HEPA + + + + + + + - + + + + +
BWD41700 EPA + + + + + + - - + + - - -
BWD41720 EPA + + + + + + + - + + - + -
BWD41740 EPA + + + + + + - + + + - - -

 

 -

-

Електростатичність
-
-

 
 
 -

Характеристика пилососу

-

-

Технічні дані
  ВКАЗІВКА

Інформація про виріб та 
вказівки щодо використання
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Складові частини обладнання A
1
2
3
4
5
6
7
8
9

BWD421PET, BWD421PRO)
10

BWD421PET, BWD421PRO)
11
12

BWD421PET, BWD421PRO)
13

BWD421PRO)
14 -

15
16
17
18
19
20
21
22
23

A

B

24
25
26 -

27
28
29

(BWD41720, BWD420HYG, BWD421PET, BWD421PRO)
30

31
32
33
34
35

Підготовлення пилососу до праці B
1

.
2  

3  

4 -

5

-
-

6 -
-

7

.
8

-

9 -
-

10

11 (4)

 
 -

12

(8).

13

(26).
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14 -

15

16

 
 

  -

Функції пилососу

1 -
(2)

2 (22) -

 

3

 -
-

 
4

(9)

  

-
-

-

C

  -

-

-
-
-

-

-
-

-

-
-

-
-

-

 
-

-
-

1
(22).

2

3 -

4 (22) -
C2 i C3.

 

D
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  -

 

 
-
-

-
-

1 -
(2)

2

3

 -

4

 -
-

 
 

(9) -

BWD421PET, BWD421PRO).

  

 
-
-

-
-

E

F

1 -
(2)

2 -

3 (25)

4 -
(25)

(31)

 –
 

 

-
-

-

5 (25) -
-

6 -

-
-

 – ®

 

 -

 

(9) -

BWD421PET, BWD421PRO).
7 (7).

 
-
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-
-

-
-

8

-

  

 

 

  -
-

-

-

  

-

-

 

-

 
(8)

 
(11)

 -
-

 
 -

 
 

 

  -

1

2 -

 

G
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1 -

2 -

 

-

-

 

-

1

2

3

4

-

 -

ТУРБОЩІТКА

Характеристика турбощітки

-

-

H

I

 НЕБЕЗПЕКА! / ПОПЕРЕДЖЕННЯ!

Недотримання правил може 
призвести до травмування 

 

 
-
-

 -

 

 -

-

-
-

-
-

 
 

 
 
 
 
 

Вказівки щодо безпеки експлуатації
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  ВКАЗІВКА

Інформація про виріб та 
вказівки щодо використання

 -
-

Будова пмалтрою J
1
2
3
4
5
6

Монтаж турбощітки до пилососа
-

Використання турбощітки

  -

 
 -

 
.

 
.

 -

-

 
 

  -

K -

  

Догляд і чищення турбощітки

 

  -

-

1 -

2

3 -

-

  
-

-

L

 УВАГА!

Недотримання вказівок може 
призвести до пошкодження 
майна 

 
-

 -
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-

 

1

2

3

4

 
-

 

 -

 
-
-

Транспортування і зберігання

 

 
 

-

 -

 -

 

 

M
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Tisztelt Vásárló,

-
-

-
-

Biztonsággal kapcsolatos előírások

 -

szakszervizbe. 
 

-

-
szervizzel. 

 -
-

koztatva. 
 

-
-

fülhöz. 
 -

2000 m tengerszint feletti magas-

 -

-

 VESZÉLY! / FIGYELMEZTETÉS!

A biztonsági előírások be nem 
tartása sérülésekhez vezet

 
-

szakszervizben, illetve egy szakem-

 -
-
-

 

 -

-

tapasztalat, akik felügyelet alatt van-

-
-
-

 

HU

 VIGYÁZAT!

Ha nem tartja be az előírásokat, 
veszélynek teszi ki a tulajdonát

 
felszerelve. 
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  TANÁCS 

Termékinformáció és használattal 
kapcsolatos tanácsok

 
 

-

 

Elektrosztatika

hogy:
 
 
 

A porszívó leírása

-

Műszaki adatok
-

WA = 85 dB(A).

VIB

Ki
s k

efe

Pa
rke

tta
 ke

fe 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

BWD421PRO 1 db. HEPA + + + + + + + + + + - + +
BWD421PET 1 db. HEPA + + + + + + - + + + + + +
BWD421POW 1 db. HEPA + + + + + + - + + + - - +
BWD420HYG 1 db. HEPA + + + + + + + - + + + + +
BWD41700 1 db. EPA + + + + + + - - + + - - -
BWD41720 1 db. EPA + + + + + + + - + + - + -
BWD41740 1 db. EPA + + + + + + - + + + - - -

 
 

 -

-

 -
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A porszívó felépítése A
1
2
3
4
5
6
7
8
9

BWD421PET, BWD421PRO)
10

BWD421PRO)
11
12

(BWD420HYG, BWD421PET, BWD421PRO)
13  Parketta kefe (BWD41720, BWD420HYG, BWD421PRO)
14

15
16
17  Kis kefe
18
19
20
21
22
23

A

B

24
25
26

27
28
29

BWD421PRO)
30
31
32
33
34
35

A porszívó használata előtti előkészületek B
1

 

.
2 -

3  -

4 -

5

6

helyezze be a kosarat.
7 -

8

9

-

10

11 (4)

 
 -

12 -
(8).

-

13

(26).
 

14 -

-
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15

16

 
szelepbe. 

 -

  -

A porszívó funkciói

1 (2) benyomva tartva emelje 
fel a fedelet.

2 (22). 

-

 

3

 
-

 
4 -

(9) 

(BWD420HYG, BWD421PET, BWD421PRO).

  
-

  
-

-

-
-

 (9), majd , 

C

-
-

-
-

 -

-

-

-

1 (22) 

2 -

3

4 (22)
C2 C3 pon-

 
-

  

 -

-

D

E
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1 (2) benyomva tartva emelje 
fel a fedelet.

2

-

3

 -

4

 

 
 -

-

+/- (9)
fokozatot (BWD420HYG, BWD421PET, BWD421PRO).

  -

 -

-

-

1 (2) benyomva tartva emelje 
fel a fedelet.

2

3 (25) -

4 -
(25) (31)

-
gel:

 –
 

a kupakkal.

F

 
-

5 (25)

6

-

 – ®

 

 

 -
-

+/- (8)
fokozatot (BWD420HYG, BWD421PET, BWD421PRO).

7 (7).

 

-

-

eldugulva.
8 -

-
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-

 -

  
-

-

1

2

 

1

2

 -
-

-

 

1

2

nagyon szennyezett.
3

nagyon szennyezett.

G

H

I

 -

-
-

 

   
-

-

  

-
-

 

-
-

-

 (8)

 (11) 

-

  jelek 
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 VESZÉLY! / FIGYELMEZTETÉS!

A biztonsági előírások be nem 
tartása sérülésekhez vezet

 
 

 

 -

 -

-

tapasztalat, akik felügyelet alatt van-

-
-

 VIGYÁZAT!

Ha nem tartja be az előírásokat, 
veszélynek teszi ki a tulajdonát

 

  TANÁCS 

Termékinformáció és használattal 
kapcsolatos tanácsok

 -

4

 
TURBÓKEFE

A turbókefe jellemzői
-

-
-

Biztonsággal kapcsolatos előírások
-

kat kell betartani:

-

-

 
 

 
 nedves, vizes port,
 
 
 

 

A készülék felépítése J
1
2
3
4  Kerekek
5
6
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A turbókefe szerelése a porszívóra
-

A turbókefe használat

  

-

 
 

 
.

 
.

 

-

 
 

-
-

  
-

gassa ( K -

  
-

A turbókefe tisztítása

 -

  
-

1

2 -

L

-

-
-
-

3

  

-

-

1

2

3

4 -
-

  -
-

  

 -

  -
-
-

M
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Уважаемые Клиенты,
-

-

-

Указания по технике безопасности

 ОПАСНОСТЬ! / 

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!

Несоблюдение правил может 
привести к травмированию

 
-

 -

-

 -
-

 -

-
-

-

RU -
-
-

 -
-

-

 -
-
-

-
-

 

 

 -

 -
-
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 ВНИМАНИЕ!

Несоблюдение данных 
требований может привести 
к порче имущества

 
 
 -

 

 
 

 -

 

 
-

 -

 
 

VIB

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

BWD421PRO HEPA + + + + + + + + + + - + +
BWD421PET HEPA + + + + + + - + + + + + +
BWD421POW HEPA + + + + + + - + + + - - +
BWD420HYG HEPA + + + + + + + - + + + + +
BWD41700 EPA + + + + + + - - + + - - -
BWD41720 EPA + + + + + + + - + + - + -
BWD41740 EPA + + + + + + - + + + - - -

  УКАЗАНИЕ

Информация о продукте 
и рекомендации по его 
использованию

 -

 -
-

 -

Электростатичность

-

 
 
 -
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Описание пылесоса

-
-

-

Техническая характеристика
-

Устройство и оснащение пылесоса A
1
2
3

4
5
6
7
8
9

BWD421PRO)
10

BWD421PET, BWD421PRO)
11
12

(BWD420HYG, BWD421PET, BWD421PRO)
13

BWD421PRO)
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23

A

B

24
25

26

27
28
29

BWD420HYG, BWD421PET, BWD421PRO)
30 -

31
32
33
34
35

Подготовка пылесоса к работе B
1 -

.
2 -

3  
-

4 -

5 -
-

-

6

7
-

.
8

9 -

-

10

11 -
(4)
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12

(8).

13 -
(26).

 
-

14

-

15 -

16

 -

 -

  -

Функции пылесоса

 

1 (2)

2 (22). 

 -

-

3

 -

-

C

 
4

(9) 

BWD421PET, BWD421PRO).

  

-
-

   

-
-

-
-

-
-
-

 

-

-

-

-
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 -

+/- (9)
(BWD420HYG, BWD421PET, BWD421PRO).

  

 
-

-

1 (2)

2

3 (25)
-

4

(25) -
(31) 

 –
 -

 -
-
-

-

-

5 (25)

6

F

1 -
(22).

2

3 -

-

4 (22) 
-

C2 C3.

 
-
-

  

 

 
-

1 (2)

2 -

3

 

4

 -
-

D

E
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-
-

-
-

-

  
-

-

-

 
-
-

 (8) 

 (11) 
-

 
-

 
 -

 

 – ®

 

 

 -

+/- (9)
(BWD420HYG, BWD421PET, BWD421PRO).

7 -
(7).

 -

-

-

8

-
-

  

 

-
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 -

 

  
-

-

1

2 -

 -

-

1 -

2

 

-
-

-
-

 

-

1

2

3

4

G

H

I

 ОПАСНОСТЬ! / 

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!

Несоблюдение правил может 
привести к травмированию

 

 

 -

 

 -

-
-

 
TУРБОЩЕТКА

Характеристика турбощётки

-
-

-

-

-

Указания по технике безопасности
-

www.bsmarkabolt.hu

https://www.bsmarkabolt.hu


84

 ВНИМАНИЕ!

Несоблюдение данных 
требований может привести 
к порче имущества

 

  УКАЗАНИЕ

Информация о продукте и реко-
мендации по его использованию

 

Строение устройства J
1
2
3
4
5
6

Монтаж турбощётки к пылесосу
-

Использование турбощётки

 

-

 
 

 
.

 
.

 -

-
-

 
 

-

  -

K -

 

-

-
-

-

-

 
 

 
 
 
 
 

 

www.bsmarkabolt.hu

https://www.bsmarkabolt.hu


85

Уход и чистка турбощётки

 

  

1

2

3

  

-

-
-

1

2

3 -

4

 
-
-

 -

L

M

-

 -

 
-
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-

  

-
-

-

-
-

-

-

KK

-

-

-

-

-

 

2 -240
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4 5 7 9

+ + + + + + + + + + - + +
+ + + + + + - + + + + + +
+ + + + + + - + + + - - +
+ + + + + + + - + + + + +
+ + + + + + - - + + - - -
+ + + + + + + - + + - + -
+ + + + + + - + + + - - -

-
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1
2
3

4
5
6
7
8
9

10

11
12

13

14
15
16

17
18
19
20
21
22
23

A

B

24
25
26
27
28
29

30 -

31
32
33
34
35

1

A

B

2

3

4

5 -

-
-

6 -
-

7 -
-

8

-

9

10

11 (4)

 

12
(8)

13 -

14
-

15
-
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16

  

1 (2)

2 (22)

 

3

 

4

(9)

  

   

-

-

C

-

-

 -

1 (22)

2

3

4 (22)

C2

 -

  
-

  

D

E
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1 (2)

2 -

3

 

4

 
-

(9)

  

 

1 (2)

2 -

3 (25)

4

(25)

–

F

 

-

5 (25)

6

-

– ®

 

(9)

7 (7)

 -

-

8

  

-
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-

  -

-

(8)

-

  

1 -

2

1

2

 

1

2

3

4

G

H

I
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-

-

 

-

-

-
-

-
-

-

-

-

 

-

  

1
2
3
4
5
6

J
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  -

 

 

  

K

  

-

 

  

L

1

2

3

   
-
-
-

1

2

3

4

 

-

 

 

-

M

-

-
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Уважаеми Клиенти,
-

-

-

Указания за безопасност

-

 -

-

 
-

-
-

 

 
-
-

 

-

 

 ОПАСНОСТ! / ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 

Опасност от телесни повреди 
вследствие на неспазване на 
указанията

 

-

-

 

 
-

 -

-

-

 ВНИМАНИЕ!

Опасност от имуществени щети 
вследствие на неспазване на 
указанията

 -
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 -

 

 
 

-

 -

 
 
 
 
 -

Електростатика

-
-

 -

 -

 -

Характеристика на прахосмукачката

-

  УКАЗАНИЕ

Информация за продукта 
и указания за експлоатация

 
 

 
-

VIB

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

BWD421PRO HEPA + + + + + + + + + + - + +
BWD421PET HEPA + + + + + + - + + + + + +
BWD421POW HEPA + + + + + + - + + + - - +
BWD420HYG HEPA + + + + + + + - + + + + +
BWD41700 EPA + + + + + + - - + + - - -
BWD41720 EPA + + + + + + + - + + - + -
BWD41740 EPA + + + + + + - + + + - - -
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Технически данни

Устройство на уреда A
1
2
3
4
5
6
7
8
9

BWD421PET, BWD421PRO)
10

BWD421PET, BWD421PRO)
11
12 -

13
BWD421PRO)

14

15
16

BWD421PET)
17
18
19
20
21
22
23

A

B

24
25
26

27
28
29

(BWD41720, BWD420HYG, BWD421PET, BWD421PRO)
30
31
32

33
34
35 -

Подготовка на прахосмукачката за 
използване 
1

-
.

2

3  

4

5

-
-

6

7

 
.

8 -

-
-
-

9 -
-

-

10

11 (4)

 
 

-
-

B
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12

(8).

-

13

(26).
 -

14 -

-

15 -

-

16

 
 -

  

Функции на прахосмукачката

1

(2)
2 (22) 

-

 
-

3

 

-

 
4

C

(9)

BWD421PET, BWD421PRO).

   

-

   

-

-

-

-

-
-

-

-

 -

-
-

-

-

-
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1

(22).
2 -

3

4 (22) 

C2  C3.

 -
-

  
-

 

 

-

-

1

(2)
2

3

-

 

4

 
-
-

 
 

-
-

D

E

+/- (9)
(BWD420HYG, BWD421PET, BWD421PRO).

  

 

-

-

-

1

(2)
2

3

(25)

4

(25)
(31) 

 –
 

 

-

-

5

(25)

6

-

F
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-
-

-
-

-
-

  

-

-

 

-

-

-

 
(8)

 
(11) -

 
-

-

 – ®

 

 
-

 
-
-

+/- (9)
(BWD420HYG, BWD421PET, BWD421PRO).

7 (7).

 
-

-

-

-

8

-
-

  -

 

-
-
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 -

 -

 
 -

 
-

  

-

1

2 -

 

-

1

2

 

 

1

-

2

3

G

H

I

4 -

 

ТУРБОЧЕТКА

Характеристика на турбочетката

-

-

Указания за безопасност
-

 ОПАСНОСТ! / ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 

Опасност от телесни повреди 
вследствие на неспазване на 
указанията

 

 

 

 

 -
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-

-

-

 
 

 
 
 
 
 

-

 

 ВНИМАНИЕ!

Опасност от имуществени щети 
вследствие на неспазване на 
указанията

 
-

  УКАЗАНИЕ

Информация за продукта 
и указания за експлоатация

 -

Строеж на уреда J
1
2
3
4
5
6

Moнтаж на турбочетка с прахосмукачката

Употреба на турбочетката

  -
-
-

 
 -

 
.

 
.

 -

-

 
 

-

  
-

K

  -

-

-
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-

Поддържане и почистване на турбочетката

 -
-

  -

1

2

3

-

  

-

 

1

2

3

4 -

-

-

 

 -

L

M

 

 

-
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1

2

3

4

5

6

.
.

K

J

1

2

3

1

2

3

4

L

M
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1

2

HEPA/EPA
30 HEPA/EPA

1

HEPA/EPA 2

3

HEPA/EPA 4

H

I

www.bsmarkabolt.hu

https://www.bsmarkabolt.hu


105

.G 500 O Tens

(25) 5

6

Bosch (31)

–BUZIL G 478 Buz® Defoam
.B

(9)

BWD421PET BWD420HYG
.(BWD421PRO

.(7) 7

8

(33)

(12)
.(BWD421PRO BWD421PET BWD420HYG

(8)

1
2

5

(8)

(11)

.

1

2

G

G 500 O Tens 3x
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.B
4

(9)

.(BWD421PRO BWD421PET BWD420HYG

BWD421PET BWD420HYG
.(BWD421PRO

(8)

(10)
BWD420HYG (12)

.(BWD421PRO BWD421PET

(8)
MAX 2 MIN

(9)
(12) (10)

(6) LED

(8)

(12)
BWD420HYG

.(BWD421PRO BWD421PET

(8)

.(22) 1

2

3

(22) 4
.C3 C2

D

30

(2) 1

2

1.5 – 1.2 3

4

.B

(9)
.(BWD421PRO BWD421PET BWD420HYG

30

(2) 1

2

(25) 3

(25) 4
(31)  

–BUZIL G 500 O Tens

E

F
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BWD420HYG 12
(BWD421PRO BWD421PET

BWD41720 13
(BWD421PRO BWD420HYG

14

BWD421PET BWD41740 15
(BWD421PRO

(BWD421PET BWD420HYG 16
17
18
19
20
21
22
23

A
B

24
25
26
27
28

BWD420HYG BWD41720 29
BWD421PRO BWD421PET

30
31
32
33
34

HEPA/EPA 35

1

.
2

3

4

5

6

B

7

.
8

9

10
(4) 11

(8)
.(F C E )

.(8) 12

.(26) 13

14

15

16

(2) 1

(22) 2

3

C
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2.5

16

.(A)dB 85

VIB

12345678910111213141516

BWD421PROHEPA

BWD421PETHEPA

BWD421POWHEPA

BWD420HYGHEPA

BWD41700EPA

BWD41720EPA

BWD41740EPA

1
2
3
4
5
6
7
8

BWD420HYG 9
(BWD421PRO BWD421PET

BWD421PET BWD420HYG 10
(BWD421PRO

11

A
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.Bosch

Bosch

 24
16

AR

2000
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de

en

fr

it

nl

da

no

sv

fi

es

Dieses Gerät ist entsprechend der europäischen
Richtlinie 2012/19/EU 
über Elektro- und Elektronikaltgeräte (waste electrical
and electronic equipment - WEEE) gekennzeichnet.
Die Richtlinie gibt den Rahmen für eine EU-weit gültige
Rücknahme und Verwertung der Altgeräte vor.

This appliance is labelled in accordance with European
Directive 2012/19/EU concerning used electrical and
electronic appliances (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). The guideline determines the fra-
mework for the return and recycling of used applian-
ces as applicable throughout the EU.

Cet appareil est marqué selon la directive européenne
2012/19/UE relative aux appareils électriques et élec-
troniques usagés (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).
La directive définit le cadre pour une reprise et une
récupération des appareils usagés applicables dans les
pays de la CE.

Questo apparecchio dispone di contrassegno ai sensi
della direttiva europea 2012/19/UE in materia di appa-
recchi elettrici ed elettronici (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Questa direttiva definisce le norme per la raccolta e il
riciclaggio degli apparecchi dismessi valide su tutto il
territorio dell’Unione Europea.

Dit apparaat is gekenmerkt in overeenstemming met
de Europese richtlijn 2012/19/EU 
betreffende afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur (waste electrical and electronic equipment
- WEEE).
De richtlijn geeft het kader aan voor de in de EU geldi-
ge terugneming en verwerking van oude apparaten.

Dette apparat er klassificeret iht. det europæiske
direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk- og elektro-
nisk udstyr (waste electrical and electronic equipment
- WEEE).
Dette direktiv angiver rammerne for indlevering og
recycling af kasserede apparater gældende for hele EU.

Dette apparatet er klassifisert i henhold til det euro-
peiske direktivet 2012/19/EU om avhending av elek-
trisk- og elektronisk utstyr (waste electrical and elec-
tronic equipment – WEEE).
Direktivet angir rammene for innlevering og gjenvin-
ning av innbytteprodukter.

Denna enhet är märkt i enlighet med der europeiska
direktivet 2012/19/EU om avfall som utgörs av eller
innehåller elektroniska produkter (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Direktivet anger ramarna för inom EU giltigt återtagan-
de och korrekt återvinning av uttjänta enheter.

Tämän laitteen merkintä perustuu käytettyjä sähkö- ja
elektroniikkalaitteita  (waste electrical and electronic
equipment - WEEE) koskevaan direktiiviin 2012/19/EU.
Tämä direktiivi määrittää käytettyjen laitteiden palau-
tus- ja kierrätys-säännökset koko EU:n alueella.

Este aparato está marcado con el símbolo de cumpli-
miento con la Directiva Europea 2012/19/UE relativa a
los aparatos eléctricos y electrónicos usados
(Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos RAEE).
La directiva proporciona el marco general válido en
todo el ámbito de la Unión Europea para la retirada y
la reutilización de los residuos de los aparatos eléctri-
cos y electrónicos.

pt
Este aparelho está marcado em conformidade com a
Directiva 2012/19/UE relativa aos resíduos de equipa-
mentos eléctricos e electrónicos (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
A directiva estabelece o quadro para a criação de um
sistema de recolha e valorização dos equipamentos
usados válido em todos os Estados Membros da União
Europeia.

el

Αυτή η συσκευή χαρακτηρίζεται σύμφωνα με την ευρω-
παϊκή οδηγία 2012/19/ΕE περί ηλεκτρικών και ηλεκτρο-
νικών συσκευών (waste electrical and electronic equip-
ment - WEEE).
Η οδηγία προκαθορίζει τα πλαίσια για μια απόσυρση
και αξιοποίηση των παλιών συσκευών με ισχύ σ’ όλη την
ΕΕ. 
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hu
Ez a készülék az elhasznált villamossági és elektronikai
készülékekről szóló 2012/19/EU irányelvnek megfelelő
jelölést kapott.
Ez az irányelv a már nem használt készülékek visszavé-
telének és hasznosításának EU-szerte érvényes kereteit
határozza meg.

ru
Данный прибор имеет отметку о соответствии евро-
пейским нормам 2012/19/EU утилизации электриче-
ских и электронных приборов (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Данные нормы определяют действующие на терри-
тории Евросоюза правила возврата и утилизации
старых приборов.

pl

To urządzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywą
Europejską 2012/19/UE oraz polską Ustawą z dnia 29
lipca 2005r. „O zużytym sprzęcie elektrycznym i elek-
tronicznym” (Dz.U. z 2005 r. Nr 180, poz. 1495) sym-
bolem przekreślonego kontenera na odpady. Takie
oznakowanie informuje, że sprzęt ten, po okresie jego
użytkowania nie może być umieszczany łącznie z inny-
mi odpadami pochodzącymi z gospodarstwa
domowego. Użytkownik jest zobowiązany do oddania
go prowadzącym zbieranie zużytego sprzętu elek-
trycznego i elektronicznego. Prowadzący zbieranie, w
tym lokalne punkty zbiórki, sklepy oraz gminne
jednostka, tworzą odpowiedni system umożliwiający
oddanie tego sprzętu. Właściwe postępowanie ze
zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym
przyczynia się do uniknięcia szkodliwych dla zdrowia
ludzi i środowiska naturalnego konsekwencji,
wynikających z obecności składników niebezpiecznych
oraz niewłaściwego składowania i przetwarzania
takiego sprzętu.

hucs

-
-

huzf

本設備說明是根據歐洲電子及電氣舊設備準則 

2012/19/EU（廢棄電子及電氣設備WEEE）。

此準則提供於歐盟成員對舊設備之報廢或使用標準。

ro

Acest aparat este marcat corespunzător directivei
europene 2012/19/UE în privinţa aparatelor electrice
şi electronice vechi (waste electrical and electronic
equipment – WEEE).
Directiva prescrie cadrul pentru o preluare înapoi,
valabilă în întreaga UE, şi valorificarea aparatelor vechi.

kk

Tento spotrebič označený podľa Európskej smernice 
2012/19/EÚ týkajúcich sa použitých elektronických a elek-
trických spotrebičov (odpad z elektrických a elektronických 
zariadení - OEEZ). Usmernenie určuje fra mework na 
vrátenie a recyklácia použitých applian ces uplatniteľné v 
celej EÚ.

sk

Bu ürün T.C. Çevre ve Şehircilik Bakanlığı tarafından 
yayımlanan “Atık Elektrikli ve Elektronik Eşyaların Kontrolü 
Yönetmeliği”nde belirtilen zararlı ve yasaklı maddeleri içer-
mez. 
AEEE yönetmeliğine uygundur. 
Bu ürün, geri dönüşümlü ve tekrar kullanılabilir nitelikte-
ki yüksek kaliteli parça ve malzemelerden üretilmiştir. Bu 
nedenle, ürünü, hizmet ömrünün sonunda evsel veya diğer 
atıklarla birlikte atmayın. Elektrikli ve elektronik cihazların 
geri dönüşümü için bir toplama noktasına götürün. Bu 
toplama noktalarını bölgenizdeki yerel yönetime sorun. 
Kullanılmış ürünleri geri kazanıma vererek çevrenin ve 
doğal kaynakların korunmasına yardımcı olun. Ürünü atma-
dan önce çocukların güvenliği için elektrik fişini kesin ve kilit 
mekanizmasını kırarak çalışmaz duruma getirin.

tr
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DE Kundendienst
Die BSH Hausgeräte GmbH verlängert die Verfügbarkeit 
von Ersatzteilen auf 10 Jahre. Dies bezieht sich auf alle 
funktionsrelevanten und lagerfähigen Teile für Geräte, 
die nach dem 1. Januar 2023 produziert wurden.
Die Informationen gemäß Verordnung (EU) 2023/826 
finden Sie online unter www.bosch-home.com auf der 
Produktseite und der Serviceseite Ihres Geräts bei den 
Gebrauchsanleitungen und zusätzlichen Dokumenten.

EN Customer Service
BSH Hausgeräte GmbH is extending the availability of 
spare parts to 10 years. This refers to all functionally 
relevant and storable parts for appliances produced 
after 1st January 2023.
You can find the information required as per Regulation 
(EU) 2023/826 online at www.bosch-home.com on the 
product and service pages for your appliance, in the 
area of user manuals and additional documents.

PL Serwis

zamiennych do 10 lat. Dotyczy to do wszystkich 

1 stycznia 2023 r.

me.com na stronie produktu i stronieserwisowej 

do-kumentów.

po 1. lednu 2023.

online na www.bosch-home.com na stránce výrobku a 

 

Informácie v súlade s predpismi (EU) 2023/826 nájdete 

Compania BSH Hausgeräte GmbH extinde la 10 ani 
disponibilitatea pie-selor de schimb. Aceasta include 

disponibile online la www.bosch-home.com pe 

 

A BSH Hausgeräte GmbH meghosz-szabbítja a 

A(z) (EU) 2023/826 rendelet szerinti információkat 
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Thank you for buying a
Bosch Home Appliance!pp

Register your new device on MyBosch now and profit directly from:

Expert tips & tricks for your appliance
Warranty extension options
Discounts for accessories & spare-parts
Digital manual and all appliance data at hand
Easy access to Bosch Home Appliances Service

Free and easy registration – also on mobile phones:
www.bosch-home.com/welcome

Looking for help? 
You'll find it here.

Expert advice for your Bosch home appliances, help with problems 
or a repair from Bosch experts. 
Find out everything about the many ways Bosch can support you: 
www.bosch-home.com/service
Contact data of all countries are listed in the attached service directo-
ry.

BSH Hausgeräte GmbH
Carl-Wery-Straße 34
81739 München, GERMANY
A Bosch Company
www.bosch-home.com

Valid within Great Britain:
Imported to Great Britain by
BSH Home Appliances Ltd.
Grand Union House
Old Wolverton Road
Wolverton, Milton Keynes
MK12 5PT
United Kingdom8001346319 050314
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